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 « ة حافظ في أكمل وجوهها حين يضم  تبدو مهارة وفي  ن المعاني الص 

ا  ه، بين الحين والحين، يبدو صوفيًّ
 
ة والمألوفة.... ولكن المعاني الظاهري 

 التفسير 
 
ة غير محتملة إلّ صريحًا، أو يعرض معانيه في صور شعري 

وفي  .«الص 

  امأبو العلاء المعري، وعمر  .«عظيمان من علماء الإسلام وأدبائه» الخي 

 « ام الفلكي الشاعر الكبير ءا نحن أولّهو فإلى روحه  ،بجانب الخي 

ا تحية ودعاء
 
اهرة من

 
 .«الط

 

ابعبد  ام الوه   عز 
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 بسم الله الرّحمن الرّحيم

 تنوير

 

الرّائدد الأوّ  للدراسدات الشّدرقية    عدزّام الوهّدابفقد كان الرّاحل الكبير الدكتور عبدد 

فيها ودرّس وألفّ وحقّق وترجم، وكتب البحوث  مصر والوطن العربي، وأوّ  من تخصّص

والدراسات والمقالات الكثيرة. وما هذا الكتاب إلّا انتصار علميّ له؛ فهو يكشف اللّثام عن 

وعمر  الشّيرازيحافظ ورين ن المشهمن الشاعرين الإيرانيين المعروفيقيقة موقفه العلمي ح

مدن  يء؛ فقد نُسب إليه، ربما عن غير قصد وعمد وقلّة متابعة لكلّ آثاره وما كتب، شدالخيّام

 والصّدود عنهما والمقت لأحدهما بسبب من تديّنه الشديد وصوفيته الحقّة. الجفوة

   المدخل قسمان: عزّام الوهّابعبد لالكتاب، بعد سيرة تذكيريّة موجزة 

 الدو ّ ، وهدو ردّ علدم مقولده تلميدذهالشّديرازيوحدافظ  عدزّام الوهّدابالقسم الأوّ ، عبد 

ألّدف  بجامعة القاهرة وشريكه   بعض ماوخليفته   مركز الدراسات الشرقيّة بكلية الآداب 

شداعر  عزامًدا كدان شد نه شد نق وترجم الرّاحل الدكتور يحيم الخشّاب، الدذي رأى أنّ وحقّ 

، الشّديرازيتصدوّف حدافظ ائع الصّيت محمد إقبا  يخشم علدم المسدلمين مدن باكستان الذ

فهدو  قشور، والتّمسك بدالجوهر الحدقّ فه فهي كان ترك المظاهر الزائ عزّامتصوّف  نّ أورأى 

وزميله وصديقه رأي قريب الشّبه. وقد جارتهمدا    عزّامسرّ الحياة. وكان لطه حسين أستاذ 

 لفارسيّة   جامعة الأزهر.اللّغة ا زيدان أستاذةهذا الدكتورة عفاف السّيد 

هما يكن أمر تصّوف حافظ والاختلاف فيه عند الإيرانيين وغيرهم، فقد وجدت لعبدد مف

دراسدة رصددينة عدن حددافظ وتصددوّفه، وترجمدات لأربعددة نصدوص مددن شددعره  عددزّام الوهّداب

هدا كلّهدا بده وأثبدت ي التي نهضت عليهدا جميعًدا دراسدة هدذا القسدم، والتدي ألحقتهالصّو  

 ت أشياء فيها.رّر، وحإلّا مقطوعةً واحدة أصو  المترجمات
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؛ وهو، كدذلك ردّ علدم مدا ذهدب الخيّاموعمر  عزّام الوهّابر، فعن عبد ف مّا القسم الآخ  

متابعدة ، الدذي ذهدب دونمدا نيستاذي الرّاحل الددكتور زكدي المحاسددمشقي أُ إليه تلميذه ال

ا كدان يكدره عمدر عزّامدآنذاك، إلدم أن  بقضّها وقضيضها الخيّاما برباعيّات يص م خوذً وتمح

ب المُددام ويمقته، الخيّام ولأنّ  ،لأنّه كان   رأيه صاحب مذهب وجودي ويحضّ علدم شُدر 

 .«رباعيّات»لا  «مثنيّات»ا عنون أحد دواوينه بددد عزّام

لخمد   عزّامإنّ الدراسة   هذا القسم تدحض كلّ هذا بدليلين علميين: الأوّ : ترجمة  

  ذلدك  الخيّدام( مدن الرّباعيّدات التدي لدم يُكشدف عدن مددى نسدبتها إلدم 15عشرة رباعيّدة )

ددر مقالدده 1934التداري  )  «الهددلا »المنشددور   مجلددة  «الخيّددامبددين أبددي العدلاء و»م(؛ والآخ 

بددين الشّدداعرين موازنددة تشددابه  ،الددذي وازن فيدده اعتمددادًا علددم الرّباعيّددات حسددب ،م(1938)

وتفارق. وقد ألحقت بهذا القسم أيضًا المقا  والرباعيّات المترجمة وأصولها الفارسيّة التي 

 تمامًا للفائدة وبغية التّثبّت.إاستخرجتها أنا نفسي ودرستها 

 الوهّدابموقدف عبدد  كشف اللّثام عن حقيقدة  أس   أن أكون قد وفّقت  ،جلّ ش نه ،الله

وطده حسدين  عدزّام الوهّدابعبدد  ،تعالم ،. ورحم اللهالخيّاموعمر  الشّيرازيمن حافظ  عزّام

 وزكي المحاسني. ،ويحيم الخشّاب

 يوسف بكّار

1/8/2021  
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 مدخل

 عزّام الوهّابعبد 

 سيرة تذكيريّة موجزة

 مصكري وسياسكي وأديكب أكاديمي (2) (م1959 – 1894) (1)عزّام الوهّاب عبد الدكتور

 القضكاء معهكد إلكى انتقك  ثكم بكالأههر، ودرس ؛(الجيكزة قكرى مكن) بالشّوبك ولد. معروف

                                                           

(1)  :  راجع، مثلًا

 .1980: 5ط. بيروت - للملًيين العلم دار(. ومصادره) 186: 4 الأعلًم: الزّركلي -

 الجزء. القاهرة – العربية اللّغة مجمع مجلة. عزّام الوهّاب عبد الدكتور المرحوم: حسين طه -

 .345-342م، ص14/1962

 :الخشّاب يحيى -

 م،1957 مايو. الأول الجزء – 19 المجلد. القاهرة جامعة – الآداب كلية مجلة. عزّام الوهّاب عبد .1

 (.1960 عام الجزء هذا طبع) 9-4ص

، 14/1962 الجزء. القاهرة -مجمع اللّغة العربية  مجلة. عزّام الوهّاب عبد الدكتور المرحوم .2

 .351-347ص

 الأدبيةّ والدّراسات البحوث معهد. الأدبيةّ وآثاره حياته في عزّام الوهّاب عبد: المحاسني هكي -

 .1968 القاهرة - واللغويّة

 (. ت. د) القاهرة – الكتب عالم. أدبيةّ قمم: فؤاد أحمد نعمات -

ا عزّام الوهّاب عبد: السّباعي محمد السّباعي - ا رائدا  . 2005 القاهرة – اللبنانية المصريّة الدار. ومفكّرا

ا ثلًثين في العربيةّ اللّغة مجمع: علًّم مهدي محمد -  المطابع لشؤون العامّة الهيئة. 120-122: 2 عاما

 .1966 القاهرة - الأميريّة

 ..2019عمّان  –. الدار الأهليةّ 61-49يوسف بكّار: ريادات منسيةّ في الأدب العربي المقارن: ص -

 عبد) «م1848 أغسطس أول» المحاسني عند وهو الزّركلي، ذكره هذا( 1894) الولادة تاريخ  (2)

 عبد يجاوه لم»: ذكراه في قال حسين طه لأن أصحّ، الأوّل يكون قد(. 135ص عزّام، الوهّاب

 مصدر. 341ص عزّام، الوهّاب عبد الدكتور المرحوم) قليلًا  إلّا ( الستين) السّن تلك عزّام الوهّاب

 .«1894 أغسطس أول» في كانت الولادة أنّ  «235ص أدبيّة، قمم» فيما  هذا يدعم(. سابق
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 عكام فيهكا وتخرّج القديمة المصريّة بالجامعة التحق. درّس ثم فيه وتخرّج بالقاهرة الشّرعي

ا اختير. والفلسفة الآداب في 1923  حيك  بلنكدن مصكر سكفارة في الدينيّكة للشكؤون مستشكارا

 عكام الفارسكي الأدب في الماجستير على وحص  لندن بجامعة الشرقيّة اللّغات بقسم التحق

 جعك  ثكم مصكر؛ إلكى عودته بعد 1932 عام المصريّة الجامعة من الدكتوراه وعلى ،1927

 وقكد عميكدها؛ صكار العلميّكة إلكى أن وظائفهكا في تدرّج التي الآداب كليةفي  الفارسية يدرّس

ا ثكمّ  بغكداد، بجامعكة للتّكدريس مكرتين، الأثنكاء، هكذه في انتدب كا عكيّن وهيكرا  في لمصكر مفوضًّ

ا ، ثم1947 عام السّعودية ا ،(1950) باكستان في سفيرا  (.1954) في السّعوديّة وسفيرا

 سككعود الملككك جامعككة بإنشككاء السّككعوديّة كلّفتككه م1956 عككام( المعككا ) إلككى أحيكك  لمّككا

ا ظّ   بالرّياض التي  في ودفكن القكاهرة إلكى ونقك  القلبيّكة، بالسّككتة الله توفّكاه أن إلكى لها رئيسا

 .منزله أمام أقامه المسجد الذي في حلوان

ا وككان والأرديّكة، والتركيّة والفارسيّة والإنجليزيّة الفرنسيّة يجيد كان  المجكامع في عضكوا

 .وإيران والعراق ومصر سورية في العلميّة واللّغوية

ا عزّام الوهّاب عبد كان كا فيهمكا خلكف وقكد كذلك، أدبي نثر وصاحب شاعرا  دواويكن معا

ا  .كثيرة ومقالات وكتباا وبحوثا

 في ولكه(. 1952) «المثكاي»و (1951) «اللّمعكات»و ،(1942) «الأوابكد»: الشّكعر في له

 «عكام خطكرات أو الشّكوارد»و (1953) «النّفحكات»و «عكزّام الوهّكاب عبكد رحكلًت»: النّثر

  (.1953 كراتشي)

 أبكي ذككرى»: الكتكب هكذه خلّكف فقكد العربكي، الأدب في العلمكي التكأليف حقك  في فأمّا

( 1950) «عكككا  موقككع»و ،(1946) «العككرب مهككد»و ،(1936) «عككام ألككف بعككد الطيّككب

 .وفاته بعد صدر الذي( 1959) «عبّاد بن المعتمد»و

 السّكلطان مجلكس»و ،(1941) «ودمنكة كليلكة»: فلكه والمشكتر  المنفكرد التّحقيكق في أمّا

( 1947) «عبّكاد بكن الصّكاحب رسكائ »و ،(1944) «المتنبكي ديوان»و ،(1941) «الغوري
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( 1953لمحمككد بككن داوود الجككرّا  ) «الورقككة»و الككدكتور شككوقي ضككيف( مككع بالاشككترا )

 )بالاشترا  مع عبد الستار فرّاج(. 

إذ  ،وشاعرها الفردوسي مكن أقكدم اهتماماتكه في الأدب الفارسكي شاهنامةالبيعدّ اهتمامه 

كانت رسالته للكدكتوراه مكن جامعكة القكاهرة عكن تصكحيح ترجمكة الشكيخ البلنكداري العربيّكة 

التي واهنها بالأص  الفارسي وأكم  ترجمتها في مواضع ودرسها هي وصكاحبها  ،النثريّة لها

والجزء الثاي  ،م بدار الكتب بالقاهرة1931منها عام . وقد طبع الجزء الأول (1)دراسة وافية

 «در ادبيكات عكالم مقكام شكاهنامه»بحك  بالفارسكيّة بعنكوان  ،ككذلك ،. وله عنهكا1932عام 

لفردوسكي عكام لالكذي شكار  بكه في المكؤتمر الألفكي  ،)مكانة الشاهنامه في الآداب العالميّة(

 سنة بعد الفردوسي(. )ألف «فردوسيس اه پهزار سال »ونشر في أعمال المؤتمر  ،1934

غيكر موضكوع مكن  وحديثكه في في الأدب العربكي قديمكه عزّاموثمّة بحوث كثيرة للدكتور 

والتركيّكة والأرديّكة  ث الفارسيّةالثّلً لمعرفته اللّغات الشرقيّة ،كانتوموضوعاته المختلفة. 

كككا  كككا وتأليفا وتخصصكككه في الأدب الفارسكككي ريكككادة علميّكككة وتعليميّكككة وجهكككود بكككارهة تحقيقا

أعكدّ  السّباعيت بجلّها وصوّرته وهو موجود لديّ. ناهيك بأن الدكتور نيوقد عل  ،(2)وترجمة

ومجلككة  ،«جامعككة القككاهرة –كليككة الآداب »و« الثقافككة»و ،«الرسككالة»قككوائم بككه مككن مجككلًت 

مجلككة المجمككع »و« مجلككة مجمككع اللغككة العربيّككة»و« الكتككاب»ومجلككة  ،اللبنانيّككة «الأديككب»

؛ وإن فاته (3)«صحيفة الجامعة المصرية»ومجلة  ،«الهلًل»بدمشق. ومجلة  «العلمي العربي

ا منهكا ونشكره في كتكاب بعنكوان  قلي  منها. ا كبيكرا مكن »وجمع الدكتور أحمد الشكرقاوي عكددا

 .(4)«عزّام الوهّابتراث عبد 

                                                           

، ثمّ طلبعت بدار سعاد 1970أعادت مكتبة الأسدي بطهران طبعها بالأفست في مجلد واحد كبير عام   (1)

 .1993الصّبا  بالكويت عام 

عمّان  –. الدار الأهليّة 61-49راجع التفاصي  في: يوسف بكّار، ريادات منسيّة في الأدب المقارن   (2)

2019  . 

ا   (3) ا ومفكّرا  .510-447عبد الوهّاب عزّام رائدا

 .2018القاهرة  –دار الكتب والوثائق القوميّة   (4)
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 الشّيرازيوحافظ  عزّام الوهّابعبد 

 الدراسة (1)

 ملاحق: (2)

 .«الشّيرازيحافظ »النصّ الكامل لمقا   -1

 بالفارسيّة. (تحزن لا) «مخورغم »قصيدة  -2

 المقطوعات الصوفيّة الثلاث بالعربيّة والفارسيّة: -3

 شمه عشق )منبع العشق(.چ -

 رتوحسن )نُور الحسن(.پ -

 غصن العي ش. -
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 القسم الأوّل

 الدراسة .1

 الشّيرازيوحافظ  عزّام الوهّابعبد 

-1- 

في الدراسكات الفارسكيّة  عكزّام الوهّكابتلميكذ عبكد  (1)الدكتور يحيى الخشّابفللمرحوم 

وهميله وصديقه وخليفته في رئاسكة قسكم الدراسكات الشّكرقيّة بجامعكة القكاهرة مقكال عنوانكه 

 تحككدّث فيككه عككن درجاتككه العلميّككة وأعمالككه تواليككف  وترجمككات   ،(2)«عككزّام الوهّككابعبككد »

                                                           

( أحد روّاد الدراسات الشرقيّة في مصر، ومن تلًمذة عبد الوهّاب 2013 -1909يحيى الخشّاب )  (1)

عزّام وخليفته في مركز الدراسات الشرقيّة بكلية الآداب في جامعة القاهرة. ولد بالقاهرة في 

ا في كلية الآداب بج2/11/1909 ا، الآداب والحقوق معا امعة ؛ وهو من ألسرة صعيديّة. درس، بدءا

العام الذي حص  فيه على  1933وليسانس الحقوق عام  1931القاهرة، فنال ليسانس الآداب عام 

؛ وقد ترجم «ناصر خسرو ورحلته إلى مصر»الماجستير في اللغة العربيّة واللّغات الشرقيّة برسالته 

 )سفرنامه ناصر خسرو( بعد ذلك. «رحلة ناصر خسرو»

ا بالمحاماة ) ا بكلية الآداب بجامعة القاهرة التي ابتعثته إلى 9351-1933اشتغ ، بدءا (، ثمّ عيّن معيدا

، ثم واص  عمله في كلية الآداب، 1940جامعة السوربون التي حص  منها على دكتوراه الدولة عام 

 ؛ وكان هوج الراحلة الدكتورة سهير القلماوي.1969، وتقاعد عام 1950ونال الأستاذيّة عام 

ا من المنا  صب الأكاديميّة والثقافيّة، وشار  في عدد من المؤتمرات في الوطن العربي والعالم.شغ  عددا

ا وبالاشترا ، من مث : حكاية فارسيّة ) ا من التواليف والترجمات والتحقيقات منفردا (، 1940خلّف عددا

(، 1950 –(، وإيران في عهد السّاسانيين )ترجمة 1949بالاشترا  ) –والمقالات الأربع )ترجمة( 

ا من البحوث والمقالات.   وهو معروف باهتماماته بناصر خسرو. كما خلّف عددا

، محمد نور الدّين: يحيى الخشّاب في الموقع الإلكتروي:   )راجع، مثلًا

https://www.marefa.org/index.php(. 

 .9-3. ص1957الجزء الأوّل، أيّار  –( 19جامعة القاهرة. المجلد ) –مجلة كلية الآداب   (2)
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نحهكا ،وتحقيقات  ،وعن وظائفه والمؤتمرات التي شكار  فيهكا ورحلًتكه والأوسكمة التكي مل

ا فقط علكى مكا ككان ينشكره مكن مقكالات عكن الفارسكيّة والتركيّكة وآداةمكا في مجلكة  ونبّه تنبيها

خلًئق أستاذه الإنسكانيّة والعلميّكة التكي ركّكز فيهكا  وغيرها. ووقف عند شذور من «الرّسالة»

طّة رسمها لنفسه ظّ  وفيًّا لهكا ط كوال حياتكه هكي  وعلكى  ،«خدمكة الإسكلًم والعربيّكة»على خل

والشّكاعر الباكسكتاي  ،«شكاعر الإسكلًم»فلقّبه بككك   (1)«محمد عاكف»اهتمامه بالشّاعر التّركي 

قكال الخشّكاب:  .الكذي انكبجس منكه هكذا القسكم النقكديّ  ،وهو المهكمّ  ،. وهنا(2)محمد إقبال

                                                           

 «الرسالة»في مجلة  «شاعر الإسلًم محمد عاكف»كتب عبد الوهّاب عزّام خمس مقالات بعنوان   (1)

 الزياتيّة على النحو الآتي:

 .183-181. ص1937شباط  1. 187العدد   -( 5السنة ) -1

 .227-226. ص1937شباط  8. 188العدد   -( 5السنة ) -2

 .267. ص1937شباط  15. 189العدد   -( 5السنة ) -3

 .470-469. ص1937أذار  22. 194العدد   -( 5السنة ) -4

 .783-782. ص1937أيّار  15. 201العدد   -( 5السنة ) -5

. 1929(. نوفمبر 2العدد ) -(1السنة ). «الهلًل»في مجلة  «كمحمد عاكف ب»ب مقالاا آخر بعنوان وكتا

 .117-110ص

 المجلة نفسها )الرسالة(، هي:وترجم ثلًثاا من قصائده في 

 .29. ص1933أيّار  15. 9العدد  –( 1الزامر الأعمى. السنة ) -1

 .28-27. ص1933تموه  1. 12العدد  –( 1سيفي بابا. السنة ) -2

 .32-30. ص1933أكتوبر  11. 18العدد  –( 1الفناّن. السنة ) -3

ا تستحق أن تنشر في كتاب.  وهي جميعا

 (.1954)القاهرة  «محمد إقبال: سيرته وفلسفته وشعره»لعبد الوهّاب عزّام كتاب   (2)

 وترجم دواوينه الثلًثة الآتية:

 .1951عن الفارسيّة. كراتشي  –مشرق )رسالة المشرق(  يامپ -1

رْب الكليم  -2  (.1952عن الأرديّة. )القاهرة  –ض 

 (.1956عن الفارسيّة )القاهرة  –ديوان الأسرار والرّموه  -3
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 حافظ »
ّ
ا لشاعر التّصوف الفارسي ا عنيدا مع إعجابه بكه هكذا  ،الشّيراهيوإذا كان إقبال خصما

يخشككى علككى  ،كككذلك ،ا كإقبككال كككانعزّامككالإعجككاب الككذي يلجمككع أهكك  الككرأي عليككه؛ فككإن 

تر  المظاهر الزائفة فهي »هو  امعزّ كان يرى أن تصوّف  لأنّه ،«المسلمين من تصوّف حافظ

 (. 8)ص «والتّمسك بالجوهر الحقّ فهو سرّ الحياة ،قشور

 القديمكة في الجامعكة المصكريّة عكزّام الوهّكابوهذا عينه هو رأي طكه حسكين ألسكتاذ عبكد 

، من وهميله،  عبكد علكى شكيء أغلكب وككان» :(1)يقول. العربيّة اللّغة ومجمع الجامعة في بعْدل

 وشككعرهم للمتصككوفة دراسككته ة؛الفارسككيّ  غككةاللّ  عككرف منككذ هككا،كلّ  حياتككه في عككزّام الوهّككاب

 هكو وأصكبح صكوفالتّ  عليكه غلكب فقكد الدراسة؛ هذه من يخلص أن يستطع ولم وعلومهم،

 نفسه وبين بينه فيها يحيا كان هولكنّ  منهم، واحد هوكأنّ  اسالنّ  يعايش كان. ما حد   إلى اصوفيًّ 

 معرفكة على موقوفة كانت ةالخاصّ  الحياة هذه لأنّ  ه،وحد   الله إلّا  يعرفها لا اجدًّ  خاصةا  حياة

 هو ماإنّ  لإقبال يترجم إذ وهو ،...بالله الاتصال على موقوفة الله، في فكيرالتّ  على موقوفة الله،

 كانكت امكوإنّ  نيا،والكدّ  اسالنكّ عكن انقطاع ةصوفيّ  إقبال ةصوفيّ  تكن ولم. مثله لصوفيّ يترجم

 .«اجميعا  المسلمين حال من يصلح أن ةا يريد ةصلًحيّ ا ةصوفيّ 

 الأههكر، بجامعكة ةالفارسكيّ  غكةاللّ  أسكاتذة من ،(2)هيدان دالسيّ  عفاف الدكتورة تكون وقد

 عكزّام الوهّاب عبد فتصوّ  كان»: (3)فقالت حسين، وطه ابالخشّ  إليه ذهب ما على لعتاطّ 

( الشّكيراهي حافظ) اتجاه صوفالتّ  في إقبال محمد  فضّ  ولهذا المدر ، الواعي فتصوّ  هو

يعتقكد  عكزّام الوهّكابوالموغ  في حياة اللًوعي. فقكد ككان عبكد  طح،والشّ  مزالرّ  في المغرق

                                                           

، 1962( 14القاهرة. الجزء ) –المرحوم الدكتور عبد الوهّاب عزّام. مجلة مجمع اللّغة العربيّة   (1)

 .345-344ص

 راجع سيرتها العلميّة في:  (2)

topic-azharfarsy.y007.com/t347 

، 26/1/1994عمّان، الأردن. الأربعاء  –في ذكرى عبد الوهّاب عزّام سفير العارفين. صحيفة اللّواء   (3)

 .9ص
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ا ا اعتقادا  مكن شكك    ككّ   في والتفكريط الإفكراط عكن الابتعكاد تقتضي الإيمان ألسس بأن راسخا

 .«للحياة والنظّرة العبادة أشكال

 المشكارقة أكثكر فكإن وغيرهم، الإيرانيين عند فيه والاختلًف حافظ تصوّف أمر يكن مها

ا «غزليّاته» أكثر تفسير ويمكن الصّوفيّة، دراويش من كان أنّه يرون  مع بسهولة صوفيًّا تفسيرا

ا كان أنّه  .(1)أساليبهم من وكثير   مراسمهم على خارجا

 

-2- 

 وإنْ  «غزليّاتكه» مكن لعكدد وترجمكات   حكافظ عكن دراسكة عكزّام الوهّاب لعبد وجدت لقد

ا قليلة تكن  كجكلًل الفارسكي الأدب أعكلًم مكن آثكارهم مكن وتكرجم سواه عن كتبه امب قياسا

 يكذكره أو عليكه يطّلكع لكم ما وهو الخير؛ أبي سعيد وأبي ،الشّيراهي وسعدي الرّومي، الدين

ا حكافظ عكن كتبوا الذين كّ    في الأول: المحاسكني وهككي الخشّكاب يحيكى تلميذّيْكه مكن بكدءا

ككر السّككابق، مقالككه ا ،(2)«الأدبيّككة وآثككاره حياتككه في عككزّام الوهّككاب عبككد» كتابككه في والآخ   ومككرورا

 قمككم» كتاةككا في السّككقا مصككطفى عككن آثككاره مككن ذكككرت مككا نقلككت التككي فككؤاد أحمككد بنعمككات

 الوهّكاب عبكد» كتابكه في السّكباعي محمّد السّباعي الخشّاب وتلميذ بتلميذه وانتهاء ،(3)«أدبيّة

كك ذكككروا وإنْ  دان؛هيْكك بعفككاف - الآن إلككى- اوأخيككرا  ،(4)«اومفكككرا  ارائككدا  عككزّام  سككوى – اجميعا

 ةشكعريّ  ترجمكة فيكه عكزّامل لأن فيه، ما على لعوايطّ  أن دون (5)«الأوابد» كتابه -هيدان  عفاف

                                                           

 النهضة. مظهر إسماعي  ترجمة. والغرب الشّرق من ملهمة سير: ديماويت ووليام ينسنون صموئي   (1)

 عادل ترجمة ،367 ص الإسلًم، مجالي: باماق وحيدر ؛238ص ،1961 القاهرة - المصريّة

 .1956 القاهرة – الحلبي البابي. هعيتر

 .1968 القاهرة - الأدبيّة والدراسات البحوث معهد  (2)

 (.ت .د) القاهرة – الكتب عالم  (3)

 .2005 القاهرة - اللبنانية المصريّة الدار  (4)

 .الثانيّة تكون وقد ،(1950 القاهرة - الفكر دار) طبعة إلّا  الكتاب هذا أمر من يلدرى لا  (5)
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 ؛«نْ تحكزنّ  لا» عنوانها لًمالسّ  امعليه يوسف ابنه في يعقوب محنة عن لحافظ مشهورة ةلغزليّ 

ك في لحافظ ترجمته في ذلك بعد نقلها التي هي  مكن «العكالم في الأدب قصكة» كتكاب في همتهسل

 ونشكرها انثكرا  ترجمها قد كان ةالغزليّ  هذه أن اعلما  محمود نجيب وهكي أمين أحمد تصنيف

 .(1)ةياتيّ الزّ  «سالةالرّ » مجلة في

 

-3- 

 قليلكة عنكه المعلومكات أنّ  مع ،موجزة ترجمة الشّيراهي لحافظ عزّام الوهّاب عبد ترجم

 ولككةالدّ  انقضككاء إلككى التتككار غككارات مككن الفارسككي الأدب: عشككر الخككامس الفصكك  في ،أصككلًا 

 قصة» كتاب في( عشر الثاي القرن منتصف إلى الهجري ابعالسّ  القرن منتصف من) ةفويّ الصّ 

 .(2)«العالم في الأدب

 ولكد. الككريم القكرآن حفظكه مكن لحقكه لقكب «حافظ»و محمد، ينالدّ  شمس حافظ اسم

  وهكو والده وتوفيّ فقيرة، سرةلأل  بشيراه
ّ
 ليكسكب «مخبكز» في يعمك  أن إلكى اضكطره مكا صكبي

 مكن لكه فصكار شيراه في والمساجد والمدارس العلم دور يغشى – هذامع  – كان هلكنّ  قوته،

 الككلًم وعلكم التفسكير سدرّ  حيك  مدارسكها في دريسالتّك ىيتكولّ  أن مكن همكنّ  نصيب العلم

 .والأدب حووالنّ 

كك ة،بالعربيّكك لمعرفتككه «سككانيناللّ  ذوي» مككن كككان كك بككلًده في رفوعل كك اعالما ( اصككوفيًّ ) اوعارفا

 ة؛القدسكيّ  للمعكارف وإشكارات ة،الإلهيّك للأسكرار رمكوه» أنهكا علكى أشكعاره تي  لقّ تل . اوشاعرا 

 هكذا أجك  مكن. «والأوليكاء العكارفين كلًم باطنها وفي عراء،الشّ  كلًم ظاهرها في تشبه وأبياته

 .«الأسرار ترجمان» عيودل  ،«الغيب لسان» يسمّ 

وذككرهم  ،واتص  ببعض أمراء همانكه وكبرائكه»عنه وعن شعره بدقّة وإيجاه:  عزّاميقول 

وسجّ  بعض الخطوب في منظوماته؛ ولكن ذكر هؤلاء الأمراء والكبراء وتسجي   ،في شعره

                                                           

 .1073 ص ،1945 ألكتوبر ،(13) السنة -( 639) العدد  (1)

 .2002 القاهرة – الثقافة لقصور العامة الهيئة. 559-505 ص الثاي، الجزء  (2)
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أو إشارات خفيّة في أثناء شعره. لم يصرّ  بالمكد  إلّا هذه الخطوب كان يأتي جملًا موجزة 

فيه مذاهب المدّاحين؛ ب  كان البيت أو الأبيات القليلة تأتي في ثنايكا غكزل  ولم يذهب ،قليلًا 

 من غزلياته لا يكاد القارئ يدر  أن الشّاعر قطع سياقه ليمد .

كولحافظ في الشعر أسلوب دقيكق جميك  يشكبه الكنغم الموسكيقي  ككّ   جانسكت ،مالمحك 

وأصككابت كككّ  كلمككة دلالتهككا. ومعانيككه بككين التّصككريح والتلككويح والظهككور  ،لفظككة صككاحبتها

كا عليهكا معجباكا ةكا. وقكّ  مكن تستغرق عناية القارئ وتستولي  ،والخفاء عليه فيتأملهكا حرصا

على  –وافيه وإجادة النظّم فلً تجد في أوهانه وق ،ودقّة النسج ،يساير حافظ في إ حْكام السّبك

ا ما أتى بالرّديف في شكعره  –كثرة ما كنىّ وورّى وجانس  . وكثيرا ا أو اضطراباا أو فضولاا تكلّفا

  (.509ص ) «ولم يتكلّف يهنفلم 

 حين وجوهها أكم  في مهارته وتبدو»: عزّام الوهّاب عبد فيقول حافظ، فتصوّ  عن افأمّ 

 وأهك  اهرالظّك أهك  بكين كلًمكه فيقسكم المألوفكة، ةالظاهريّك المعكاي  ةوفيّ الصّ  المعاي نيضمّ 

 بكين بكه تواجد شاء ومن والأحباب، دماءالنّ  بين شراب مجلس في به ىتغنّ  شاء فمن الباطن؛

 .ةالخفيّ  معانيه إلى ظاهره وتجاوه ةوفيّ الصّ 

 اصكوفيًّ  يبدو والحين الحين بين هولكنّ  ،(1)«اتغزليّ » ىالمسمّ  ديوانه معظم في كذلك هو

وفيّ؛ ثكم يسكارع إلكى الصّك التفسكير إلّا  محتملة غير ةشعريا  صور في معانيه يعرض أو ا،صريحا 

ويسككمعك رنككين الكككؤوس وأحاديكك   ،التحجّككب بككين أههككار الريككاض ومجككالس الشككراب

والطّرر والأفواه سكنّة ويحدّثك عن الخدود والعيون والحواجب  ،وأغاريد البلًب  ،الندّامى

وهكذه اللّمعكات التكي  ،هذه الجلوات التي يمرّ ةا قارئ شكعرهشعراء الغزل والخمر. ولولا 

يدلّ ةا على نفسه ما التمس الناّس في شعره شيئاا وراء المعاي الظاهرة. وعابر ديكوان حكافظ 

                                                           

  الأدب في «الغزليّة» أو الغزل (1)
ّ
 شتىّ معان   في قليلة تقال أبياتها القصيدة عن مستقلة منظومة الفارسي

 .والهجاء والمد  كالوصف موضوعات في الطّول وتقال عليها يغلب فمنظومة القصيدة فأمّا. الغزل أغلبها

 .العربيّة اللغة إلى مرّات   بعضه أو حافظ ديوان ترجم وقد
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ور الكثيكرة والألكوان المختلفكة؛ ولكنهّكا كلّهكا ورد؛ فهكو  ،كالسّائر في حديقة ورد  تروعه الصُّ

ا كثيرة لحقائق ق  (.510)ص «ليلةيعرض صورا
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ا ،«تحزنن لا» غير ،عزّام الوهّاب عبد ترجم ا  مقطوعكات ثكلًث ،التكي ترجمهكا شكعرا نثكرا

 مكع منها تخذ ،(510)ص «فتكلّ  غير في المعنى عن ةبينمل  الزينة من عطلًا » تكون أن أرادها

 حككافظ شككعر بككه فسّككر مككا علككى شككواهد الشككاعر اتغزليّكك مككن كككذلك ترجمهككا أخككرى أبيككات

 :لهاأوّ  التي ،مثلًا  الثالثة، فالمقطوعة. فهوتصوّ 

 «بغتةا  حبيبي وافيأل  فقد يلة،اللّ  لي سعادة أيّ  الله تعالى»

 «الليلة عملي حسنأ   ما الله بحمد الجمي ، وجهه رأيت حين سجدتل »

 «ظافر الليلة د أثمر غصن عيشي بوصله فأنا مجدودق»

وهي من الأبيات التي يرمي ةا الوجد  ةوفيّ الصّ  بالمعاي إلّا  جملتها في تلفسّر لا» هاأنّ  يرى

 «فقد عزم على أن يبو   بالسرّ ولو كان في هذا قتله ،أحياناا فيلغلب حافظ على تقنعّه وتحجبه

 (. 512)ص

 ويوالكرّ  «المكثمّن مك الرّ » بحكر منف عشرة ةالفارسيّ  أبياتها وعدد «تحزنن لا» ةغزليّ  افأمّ 

 في الإيرانيون أحدثها التي جديداتالتّ  من وهما ،(تحزن لا) «مخور غم» وعنوانها المردوف

 :(1)بالفارسية فمطلعها العربيين، والقافية العروض علمي

  (مكخكور غكم) بكنعان باهآيد گمگشته يوسف

 «(مخكو غكم) گلسكتان شكوروهي أحزان (2)لبۀ ك» 

 
                                                           

. دوم چاپ. شيراهي ويجان القاسم أبو سيد تحقيق ،133 ص شيراهي، حافظ خواجة ديوان  (1)

 (.ت .د) طهران – علمی على محمد كتابفروشی

لبه» معاي من (2)  محمد) والحجرة الضيّق المظلم، الصّغير البيت: الفارسيّة في اللغويّة( الكاف بضمّ ) «كل

 =(.3027:3 فارسی فرهنگ: معين
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 في حكافظ جوانكب مكن جانبكان وهمكا والتفاؤل جاءالرّ  إلى تدعو هالأنّ  ،عزّام ترجمها لقد

 الأصك  في كمكا المكردوف ويّ والكرّ  نالمكثمّ  م الرّ  بحر على ابيتا  عشر أحد في وشعره، حياته

 :(1)هي للقصيدة الكاملة الترجمة. وحديثه قديمه العربي شعرنا في مألوف غير وهذا. اتماما 

 (تحككزنن لا) أوطانه في المفقود يوسف

 

 (تحككككزنن لا) كنعانككككه إلكككى يومككككاا عائكككد

 روضكككةا  قريككب عككن تككراه أحككزان بيككت 

 

 تحككزنن لا بنيانككه، علككى الككورد يضككحك

ا الأشع  رأسك   هينكة يلقكى سكوف يوما

 

 تحككزنن لا أشككجانه، مككن القلككب ويفيككق

 المنكى غيكر علكى دارت إنْ  الأفلً  هذه 

 

دْثانككه، في الككدّهر يككدوم لا  تحكككزنن لا ح 

 ثانياكككككا ربيكككككع في تغكككككدو البللبلككككك  أيّهكككككا 

 

 تحكككزنن لا أغصكككانه، في الكككورد تسكككتظّ  

نْ  لا أسراره، في الغيب تدري لست     تيأس 

 

 تحكككزنن لا أفنانككه، مكككن السككتر وراء كككم

 الفكلً اجتزت أشواقك في الكعبة إلى إنْ  

 

ككعدانه، مككن الشّككو  فككدها   تحككزنن لا س 

حيكك  الله يعلككم   أحوالنكككا مكككن الحكككال مل

 

كبّ  والعدى  تحكزنن لا هجرانكه، في والح 

ْ   إنْ  فؤادي يا   الفنكا طوفان بالسكون ي س 

 

لْككك  تحكككزنن لا طوفانككه، في لكككك نككو    فل

ككككدل  منكككزل    خككككوف ج   شككككاحط   ومككككراد   م 

 

م لككم ككدل  تحكككزنن لا ركبانكككه، عكككلى فكككج   ي 

قر دمككت مككا حككافظ     مظلكككم   وليكك    بككالف 

 

 تحكككككككزن لا قرآنكككككككه، أو الله دعكككككككاء في

 

                                                                                                                                                    

 وعلى «معتكفه»أو  عليه السلًم، يعقوب سيّدنا «منزل» على فتطلق الفارسي الأدب في «احزان كلبه» فأمّا=

 «ما كلبه» فيقال للتواضع، اليوم في فارسيّة «كلبه» وتستعم . حاجة أو فقر أو مصيبة أو حزن   بيت كّ  

ا، أحياناا للتواضع نحن، نقوله ما بإهاء  .«الصّغير بيتك أو منزلك» أيضا

 العربيّة بحثه باللّغة في الفارسي للأص  رديفه كاملة بالترجمة حريرچی فيروه الدكتور استشهد  (1)

 حافظ) مترجمها يذكر دون أن «الشّيراهي حافظ شعر في العربيّة الإسلًميّة والحكم الأمثال»

 الشّيراهي حافظ العرفاي الغزل شاعر مهرجان تكريم أعمال. والإنسان( العرفان شاعر الشّيراهي

 الثّقافيّة وفاته )حافظ الشيراهي شاعر العرفان والإنسان( المستشاريّة على عام 600 مرور بمناسبة

 (.113-99ص ،1989 دمشق. الإيرانيّة الإسلًميّة للجمهوريّة
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 ةومعنويّك مرغوبكة ةحرفيّ  بين تجمع دقيقة «ةاتصاليّ » نجدها بالأص  الترجمة نواهن حين

 يفكارق لكم الكذي التفاؤل إلى ودعوتها وهدفها ةالمركزيّ  ةالغزليّ  بؤر على امخلًله من حافظ

 .اأحيانا  والتشاؤم اليأس حبسل  لهتظلّ  كانت وإن قطّ  احافظا 

 واربيالشّك أمكين لإبكراهيم( 1944) (1)«شكيراه أغكاي» في ةالنثريّك بترجمتها نواهنها وحين

 تكرجم إذ ا،سكطرا  عشكر انيكةمث في عنكده نجكدها الآن، إلكى ككاملًا  حافظ ديوان ترجم من لأوّ 

 قد الذي امن،الثّ  البيت يترجم لم أنه يعني ما( سطرين) ابيتًّ  الترجمة فنقصت اسطرا  «طرالشّ »

 :وهو اعتمدها، التي النسخة في يكون لا

 بركنكد  هكسكتی بنكيكاد فكنكا سيك  اه دل ای

 

 

  مخور غم هطوفان كشتيبان ترانوحست چون 

 :عزّام ترجمة في التاسع البيت وهو 

كْ  ي   إن فكؤادي يا   الفنكا طوفكان بكالكون س 

 

لْكككك  تحككككزنن  لا طوفانكككه في لكككك نكككو    فل

 بالأص  دوتقيّ  «تحزن لا» بالمردوف فيها التزم دقيقة ةحرفيّ  واربيالشّ  فترجمة يكن، مها 

 أبقكى لكنكه وتراكيبهكا؛ ةالعربيّك خصكائصراعكى  بك  ة،الفارسيّ  رالأسطل  بترتيب يلتزم أن دون

 :الأص  السادس البيت في( مغيلًن شو ) أي «مغيلًن خار» في «مغيلًن» على

 هدقككدم  خكواهكي ككعكبكه گربشكوق دربيابان

 

 

 مخكور  غم( مغيلًن خار) گركند نشهای سره 

 :هكذا وترجمه 

 الكعبة، إلى اشوقا  الصحراء في بأقدامك ضربت وإذا»

 .«تحزن ولا( المغيلًن أشوا ) عليك غلظت إذا تضجر فلً

عْ   شوْ » كب   ترجمه اعزّام أن حين في  :«دانالسَّ

 الفكككككككلً  اجتكككككككزت الكعبكككككككة إلككككككى إنْ 

 

 تحكزنن  لا( سكعْدانه) مكن الشّو  فدها 

 

                                                           

 .345 ، ص2004 طهران - والنشر للثقافة الشّرق(. الشّيراهي حافظ ديوان) شيراه أغاي  (1)
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 كثيكرة» تعنكي لأنهكا «مغيلًن» على واربيالشّ  أبقى امرب لكن عربيتان، اللفظتين أنّ  المهم

 شكائكة، شكجرات»: ةالحاشكيّ  في رهافسّك وقكد. لكدوالج   المعانكاة مكن فيكه ما هذا وفي «و الشّ 

 مّ أل » من فةمخفّ  هاأنّ  معين محمد وذكر. «العرب جزيرة إلى أصلًا  ينسبونه و الشّ  كثير ونبات

 .(1)«غيلًن

 الاستعمال، في أروج هالأنّ  ،«مغيلًن» بك  «دانعْ السَّ » استبدل عزّام الوهّاب عبد يكون وقد

 وتطيكب عليكه الإبك  نتسكمل  المراعكي أنجكع ومكن فقكط، «شكو  ذو نبكت»: «عدانالسّ » ولأنّ 

 .(2)«دانعْ كالسَّ  ولا مرعى» المث  في قي  ىحتّ  ألبانها

 

-5- 

 الشّكيراهي بحكافظ يلعنكى واربي،الشّك بعكد عربكي، ثكاي ككان أنكه عزّام الوهّاب عبد حسب

. «تحكزنن لا» ةوغزليّك وأبيكات مقطوعكات مكن تكرجم مكا ويكترجم بكه، ففيعكرّ  ة،جزئيّك عناية

 ةالعربيّكك الأصككول ذات الفارسككي عرالشّكك بحككور صككهوة يمتطككي عربككي لأوّ  كككان هأنّكك هوحسككب

 فعك  مكن أقّ   وما. المردوف ويالرّ  ركوب في الإيرانيين حذو ويحذو وهياداتها، بتجديداتها

. الخيّكام رباعيكات مكن مختارات مترجمو مالاسيّ  الفارسي، للشعر المترجمين من بعده هذا

 الأصكي  الفارسكي بحرهكا علكى ترجمتكه مكن رباعيكات خمكس نظكم جفكيالنّ  الصكافي فأحمد

 .(4)ويالرّ  «مردوفة» ترجمته من واحدة ةرباعيّ  فاض  الحق عبد ونظم ،(3)«الدوبيت»

                                                           

 . 4261:4 فارسی فرهنگ  (1)

 .سعد - العرب لسان  (2)

. التوالي على 196و 123 ص نقديّة، قراءة: الخيّام لرباعيّات العربيّة الترجمات: كتابي راجع  (3)

 .1988 الدوحة - قطر جامعة منشورات

 .كذلك 196و 123المصدر نفسه، ص  (4)
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 مهكدي محمكد فكنظم ة،العربيّك نظيراتهكا على بزياداتها ةالفارسيّ  البحور على النظم في اأمّ ف

 اليكوم» قصكائده آخكر الزيكودي بيكبوالشاعر الأردي الرّاح  ح واحدة، مقطوعة الجواهري

 . (1)«الأفول أدركك

 

 

 

 

 

  

                                                           

 عمّان، - وموهّعون ناشرون الآن. 14 ص والنقد، الأدب في ألردنيّة أهاهير: الشّذا فوْ : كتابي راجع  (1)

 .2015 الأردن
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 ملاحق .2
 

 (1)«حافظ الشّيرازيّ» عزّام الوهّابالنّص الكامل لمقال عبد  .1

وتكوفي أبكوه وهكو  ،ولكد في شكيراه في أسكرة فقيكرة ،شمس الدين محمد الحافظ الشيراهي

 المعرفكة إلكى طموحكه ولككن مخبكز؛ في بالعمك  قوتكه يكسكب أن إلكى الفاقة صبي فاضطرته

 . الفرصة أمكنته مالّ ك يغشاها كانف. شيراه في العلم مناه  إلى به نزعا التعلّم إلى وميله

. يهمعاصكر نهكج علكى طلبه في سار هأنّ  نظن اولكنّ  العلم؛ الحافظ طلب كيف ندري ولسنا

 والمسككاجد ورالككدُّ  في شككيراه علمككاء عككن وأخككذ «الحككافظ» بلقّكك وةككذا القككرآن حفككظ وقككد

 . والمدارس

والنحكو  والككلًم فسكيرالتّ  سدرّ  شكيراه، مكدارس بعكض في بعكد مكن التكدريس ىتولّ  وقد

 والأدب.

كك بككلًده في حككافظ وعككرف كك صيتكككه ذاع ثككم ا،عالما . اشككاعرا  الآفككاق في كلًمككه وانتشككر ا،عارفا

ك ةوالرعيّك والملو  والخاصة، ةالعامّ  مهوعظّ   أشكعاره يتلقكون فككانوا فيكه، اعتقكادهم نوحسل

 كلًم ظاهرها في تشبه وأبيات ة،القدسيّ  المعارف وإشارات ة،الإلهيّ  للأسرار رموه هاأنّ  على

 ودعكوه «الغيكب سكانل» وهسمّ  هذا أج  ومن. والأولياء العارفين كلًم باطنهكا وفي عراء،الشّ 

 .«الأسرار ترجمان»

 في الخطككوب بعككض  وسككجّ  شككعره في وذكككرهم وكبرائككه، همانككه أمككراء بككبعض واتصكك 

 جمككلًا  يككأتي كككان الخطككوب هككذه وتسككجي  والكككبراء الأمككراء هككؤلاء   ذكككر كككنول منظوماتككه؛

 مذاهب فيه يذهب ولم ،قليلًا  إلّا  بالمد   يصرّ  لم. شعره أثناء في خفية إشارات أو موجزة،

                                                           

. تصنيف أحمد أمين وهكي نجيب 513-508القسم الثاي، ص –قصّة الأدب في العالم. الجزء الثاي   (1)

 .1955القاهرة  –محمود. مكتبة النهضة المصريّة 
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 القكارىء يككاد لا اتكهغزليّ  مكن غكزل ثنايكا في تأتي القليلة الأبيات أو البيت كان ب  احين؛المدَّ 

 . مد يل سياقه قطع اعرالشّ  أن يدر 

ك الموسكيقى غمالكنَّ  يشكبه جميك  دقيكق أسلوب الشعر في ولحافظ  كك  جانسكت م،المحك 

 والظهككور لككويح،والتّ  صككريحالتّ  بككين ومعانيككه. دلالتهككا كلمككة كككّ   وأصككابت صككاحبتها، لفظككة

 مكن وقكّ  . ةا معجباا عليها احريصا  فيتأملها عليه، وتستولى ،القارئ عناية تستغرق والخفاء،

 - وقوافيكه أوهانكه في تجكد فكلً. الكنظم وإجكادة النسج، ودقة ك،بْ السَّ  إحكام في احافظا  يساير

ا. ولاا فض أو ااضطرابا  أو افا تكلّ  – وجانس ىوورّ  ىكنّ  ما كثرة على  في ديفبكالرّ  أتكى مكا وكثيرا

 . (1)فيتكل ولم يهن فلم شعره

 المألوفة، ةالظاهريّ  المعاي ةالصوفيّ  المعاي نيضمّ  حين وجوهها أكم  في مهارته وتبدو

النكدماء  بين شراب مجلس في به ىتغنّ  شاء فمن الباطن؛ وأه  الظاهر أه  بين كلًمه فيقسم

  .ةالخفيّ  معانيه إلى ظاهره وتجاوه الصوفية، بين به تواجد شاء ومن والأحباب،

 صكوفيًّا يبكدو والحكين الحين بين هولكنّ  ؛(2)الغزليات ىالمسمّ  ديوانه معظم في كذلك هو

ا  إلكى يسكارع ثكم ،وفيالصّك التفسكير إلا محتملة غير ةشعريّ  صور في معانيه يعرض أو ،صريحا

 وأحاديكك  سوالكككؤ رنككين كعويسككم الشككراب، ومجككالس الريككاض، أههككار بككين التحجككب

الخكدود والعيكون والحواجكب والطّكرر والأفكواه؛ ويحكدّثك عكن  ،وأغاريد البلًب  ،الندّامى

 سنّة شعراء الغزل والخمر.

 ما نفسه على ةا دلّ يل  التي ماتكلال وهذه ره،شع قارئ ةا يمرّ  التي الجلوات هذه ولولا

  .الظاهرة المعاي وراء اشيئا  شعره في الناس مسالت

                                                           

الرّديف كلمة تلكرر في آخر الأبيات، ويلتزم رويّ قبلها. والتزام كلمة واحدة دون تكلّف لا يكون إلا   (1)

 براعة.

 معان  شتّى أغلبها الغزل في معناه العربي. وهو الغزل في اصطلً  الأدب الفارسي أبيات قليلة تقال في  (2)

 يقاب  القصيد، وهو منظومات غلب فيها الطول تقال في الوصف والمد  والهجاء الخ.
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 المختلفكة؛ والألكوان الكثيكرة، ورالصّك تروعكه ورد حديقكة في كالسائر حافظ واندي وعابرل 

اكثي يسمعك كالمطرب هو أو قليلة لحقائق كثيرة اصورا  يعرض فهو. وردكلّها  هاولكنّ   مكن را

 وهجككره ووصككله جمالككه في الحبيككب حككدي  تعككدو لا هككاولكنّ  والأنغككام؛ والألحككان الأوهان

 قطعكة كك  وكأن ،رائع مطرب معجب هذا من سمعت ما وكّ   .وغضبه ورضاه بهرْ وقل ه بعدو

 . قبلها قطعة تتناولها لم جديدة معاي تتضمن -يرصوالتّ  وإجادة التعبير بإحسان–

 تكككون أن أردت وقككد. نظمتهككا واحككدة إلّا  منثككورة ترجمتهكا حككافظ شككعر مككن قطككع وهكذه

 :تكلف غير في المعنى عن بينةمل  الزينة من طلًا عل  الترجمة

 

-1- 

يكوم  ككأسال باحتسكاء يذككر طكار الكذي السككران أنكا مني عهد وصدق طاعة نترجوّ  لا

 .(1) «ألست»

 -الصكهباء نكاولني ككائن كّ   على تكبيرات   أربع رتكبَّ  العشق، ينبوع من أتتوضّ  حينما

 .أسكري ف  رْ ع   وأيّ  يمنتيّ  وجه أي – القضاء أسرار من – أعلمك

 .مرةخال عابد يا الرحمة من تيأسنّ  فلً النملة، من أخفّ  هنا ودالطّ  إن 

 .هرالزَّ  بين كمّ ال   هذا من أجم  ظرالنّ  حديقة في العالم بستايّ أنبت فما و ،الرّ  كمف ليفد  

 .اءرّ ضال تهامسّ  لا السكرى النرجسة هذه غيرل  الزرقاء القبة هذه تحت أنماط ما

 .الريح إلا وصلك من هيد تن  ولم ان؛مسلي كملْ  عشقك من لحافظ 

 

-2- 

 :ىما مر وأبعده الصوفي عرالشّ  عرف ما أجم  من قطعة وهذه

 .تزل لم انارا  العالم في وأضرم العشق دافب   ،الأهل في جلىبالتّ  حسنك شعاع ثتحدّ 

                                                           

 .«ألست بّربكم قالوا بلى»يوم ألست: إشارة إلى الآية الكريمة   (1)
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ا الغيككرة فقلبتككه ،ولهككان الملككك رأى فمكككا عشككقه ىوتجلّكك   وأراد. الإنسككان في تشككتع  نككارا

ك ،(1)مالمحكر   غيكر صكدر في الغيكب يكد فدفعت ،فيعلم السرَّ  يطالع أن عىدّ ملا  أن العقك  مّ وه 

 .اهياجا  العالم وهلزل الغيرة برق فتلألأ ،اسراجا  الشعلة هذه من يضيء

 العكالم في ليكرى نظكر. الغكمّ  رعتككهق عكاودت ،المغكتم وقلبي العيش على الآخرون اقترع 

 حينهكا ،عشقك في ربالطّ  سج َّ  حافظ خطّ  ماإنّ . خيمته الإنسان مزرعة في فضرب ،صورته

 .(2)أجلك من الفر  أسباب على خطّ 

 ،العالم هذا في به نيمتح عما يعربو ،وحزن ابئواكت قباضان نع شعره فييبيّن  وحافظ

 أميلكهوت ،وإشكراقه لّلكهته نوعك ،اأحياناك رورهوسك هفرح من يبين ولكنه ؛التشاؤم عليه ويغلب

مَّ  أو ،عناء بعد يريد بما ضفر أو ،ألم من ا استر أو مرض من بريء كأنه ؛بساطهوان  بعد له حل

  :أوله الذي زلهفغ .لقاء الفراق طول

 :فيه يقول .يا الرّ  على العمر فأساس مرالخ وهات   القواعد واهن الأم  قصر فإنّ  تعال

  هوج. لألف عروس جوهالع هذه فإنّ  ،ةتقلّبالم الدنيا من دالعه صدق تؤم  لا

  :وةغف من أفاق كالذي البيت هذا دبع ويقول

  !ائرخ سكران انةالح في وأنا البارحة الغيب ملك بشّري كم لك؟ أقول ماذا

 لا لا! .هذه المحن هاوية في مقامك يسل ،درةالس أليف ،الطمو  الباهيّ  أيها قال

 .  الشر   هذا في أصابك الذي ما .العر  شرفات من ينبع  الصغير تسمع ألا ؛استمع

 :أوله زلغ وله

 الطريقة؟ إخوان يا ترون فما ة،الحان إلى مسجده البارحة شيخنا ر ت

  :فيكه يقول

 . والجمال اللطف إلا تفسيرنا في فليس فللّطا من آية الجميك  وجهك علينا جلً

                                                           

م في معنى الأمين على السّرّ والأه  له. و  (1) هو في العربيّة بمعنى أقرباء المرأة يستعم  في الفارسية المحر 

 الذين لا يحّ  لهم تزوجها؛ وهم ألمناء عليها.

 خطّ على أسباب الفر  أي ضرب عليها بالقلم )شطبها(.  (2)
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 في الإلهكي الجمكال مكن أدر  فقكد ،حكافظ عنكه يصدر الذي الأص  عن بيني البيت وهذا

 روضكة في شكجرة علكى يشكرف الكذي ردالغ كالطائر الجمال هكذا بتفسير قهأنط ما العالم هذا

 وتفسير ،يرى الذي الجمال ترجمة تغريده وكأنّ  ،والأشجار والأههار المياه بين نظره بقلّ ي

 .والأنغام بالأصوات ر،بص  يل  الذي الحسن

  :لهأوّ  الذي الرائع غزله حافظ عن تتحدثّ  كما أنسى ولا

 . اكأسا  آدم طينة وتصوغ ،ةالحان باب قتدّ  الملًئكة البارحة رأيت

  :فيقول أدر  بما اغتباطه عن ويعلن

 وقككع فقككد الله أحمككد. الككتراب لككسح   وأنككا الشككراب شككاركوي الملكككوت محككر   سكككان إنّ 

 . فرحةا  الشكر سكئو تشرب راقصة الحور وهذه. وبينه بيني لحالصّ 

 علكى والاطكلًع ،المحجكب ترالسّك إدرا  هكو الصكلح هكذا وككأن البيكت هكذا بعد ويقول

 . الناس عنها  َّ ض التي ةالخفيّ  الحقيقة

 بيكداءفضربوا في  الحقيقة عليهم عميت قدف ،ةملّ  والسبعين الاثنين لحرب اعذرا  مسالت»

 .«الخرافات

 

-3- 

  :وهياج ثورة في نفسه عن فيها نيبيّ  التي قطعه من أخرى قطعة وهذه

 . الليلة بغتة يبيبح ألوافي فقد الليلة لي سعادة أيّ  الله تعالى

 . يلةالل مليع أحسن ما الله بحمد الجمي  وجهه رأيت حين سجدت

 . الليلة ظافر مجدود فأنا بوصله عيشي غصن أثمر قد

 الليلة.  صلبتني إن كالحلًّج «الحق أنا» الأرض على دمي ينقش

 . الليلة اليقظان طالعي ةا تىأ القدر ليلة براءة يدي في

 . يلةالل رأسي ذهب ولو الطبق عن الغطاء أرفع أن على عزمي حّ ص

 . الليلة هذه الحق ليف الحسن هكاة فهات   مستحق   وأنا نعمة صاحب أنت
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ي أن لأخشى إنّي ح   اللية. رأسي في التي الثورة من حافظ ي مَّ

 التكي الأبيكات مكن وهي. ةالصوفيّ  ايعبالم إلا جملتها في تفسر لا التي عهقط إحدى فهذه

 ولكو بالسكر يبو  أن على عزم فقد ،بهوتحجُّ  تقنُّعه على حافظ لبفيلغ اأحيانا  الوجد ةا يرمى

 في وتغلغك  ،بكه أحكاط الكذي الإدرا  هكذا عكن القتكك  لكهيحوّ  فلن قت  وإن. قتله هكذا في كان

 رسكم ومكا ،نكىعالم هكذا علكى إلا دلَّ  مكا الأرض علكى دمه سال فلو ،دمه في وسرى ،سريرته

 يخشكى بك  ،«أنكا الحكق» الحكلًج ةكا صكلب والتكي بالفنكاء الناطقكة مةالكل إلا الأرض على

حيي أن الليلة هذه نفسهفي  ثار مما حافظ  . مَّ

ا ترجمتها والتفاؤل الرجاء إلى فيها حافظ يدعو قطعة وهذه   :نظما

 ،تحكزن ن لا، أوطانكه في المفقكود يوسف

 

ككككا عائككككد  تحككككزنّنْ  لا، كنعانككككه إلككككى يوما

 روضككة قريككب عككن تككراه الأحككزان بيككت 

 

 (1)تحكزنْن لا، بنيانكه علكى الورد يضحك

ا الأشع  رأسك   هينكة يلقكى سكوف يوما

 

 تحككزنن لا، أشككجانه مككن القلككب ويفيككق

 المنكى غيكر علكى دارت إنْ  الأفلً  هذه 

 

دثانكككه في الكككدهر يكككدوم لا  تحكككزنن لا، ح 

 ربيكككككع ثانياكككككا في تغكككككدو البللبلككككك  أيّهكككككا 

 

 

 تحكككزنن لا، أغصكككانه في الكككورد تسكككتظّ  

نْ  ،أسراره في الغيب تدرى لست   لا تيأس 

  

 تحككزنن لا، أفنانككه مككن السككتر وراء كككم 

 الفكلً اجتزت أشواقك في الكعبة إلى إنْ  

  

ككعْدانه مكن الشككو  فكدها    تحككزنن لا، س 

حيككك  الله يعلكككم   أحوالنكككا مكككا الحككككال مل

 

بّ  والعدى   تحكزنن لا، هجرانكه في والح 

 الفنكا طوفكان بكالكون ي سك  إن يا فكؤادي 

  

لْككك   تحككزنن لا، طوفانككه في لككك نككو  فل

ككككد   منككككزل     شككككاحط   ومككككراد خككككوف  م ج 

 

م لككم  ككدل  تحككزنن لا، ركبانككه علككى فككج   ي 

 مظلكككم وليككك  بكككالفقر دمكككت مكككا حكككافظ   

 

 تحككككككزنن لا، قرآنككككككه أو الله دعككككككاء في 

  

                                                           

 بيت الأحزان اعتكف فيه يعقوب حزناا على يوسف.  (1)
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ذي  أي نالمكثمّ  الرمك  مكن فكالوهن. ةالفارسكيّ  والقوافي الأوهان من مث    القطعة هذه وفي

 كلمة فيها تكررت ؛مردوفة والقافية .ست على يزيد لا العربية في ّ  والرم   .الثماي التفعيلًت

 وشعر عامة الفارسي الشعر في شائع وهذا. قبلها التي الكلمات في يُّ الرو زموالتل  «تحزنن لا»

 .خاصة الشيراهي حافظ

 الآداب بكليككة المككدرس أمككين إبكراهيم الككدكتور ديوانككه وتككرجم حكافظ تككاريخ كتككب وقكد

 .(1)المزيد شاء من إليه فليرجع

  

                                                           

)ديكوان حكافظ  «الشكيراهيأغكاي شكيراه: غزليّكات حكافظ »هو الدكتور إبراهيم أمين الشواربي مكترجم   (1)

(. 1945) 2جو (،1944) 1القككاهرة. ج –لجنككة التكأليف والترجمككة والنشكر  –جكزءان  –الشكيراهي( 

. 2004طهكران  –أعيدت طباعته في إيران )المشرق للثقافكة والنشكر قد قدّم له الدكتور طه حسين. وو

ا كتاب  القكاهرة  –مطبعكة المعكارف  «انحافظ الشيراهي شاعر الغناء والغزل في إيكر»وللشواربي، أيضا

 .-المؤلف  –( 1944
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 (1))لا تحزنّن( بالفارسيّة «غم مخور»قصيدة  .2

 مخككور غككم بكنعككان باهآيككد گمگشككته يوسككف( 1)

 

 «مخككور غككم گلسككتان شككودروهی (2)احككزان كلبۀۀ »

 مكككن بككد دل شككود بككه حالككت غمديككده دل ای( 2) 

 

  مخكككور غكككم بسكككامان باهآيكككد شكككوريده سكككر ويكككن

 نگشككت مككا برمككراد گككردوروهی گككردون دور( 3) 

 

  مخككككور غككككم دوران نمانككككدحال يكسككككان دائمككككً

 چمكككن طكككرف بكككر بكككاه باشكككد كرةكككار عمكككر( 4) 

 

  مخكور غكم خوشكخوان مرغ ای كشی برسر گ  چتر

 غيكب اهسكر نئكی واقكف چكون نوميكد هان مشو( 5) 

 

  مخككككور غككككم پنهككككان باهيهككككای پككككرده باشككككداندر

 قكككدم هد خكككواهی كعبكككه بشكككوق گكككر دربيابكككان( 6) 

 

  مخكككور غكككم (3)مغكككيلًن خكككار كنكككد گكككر سرهنشكككها

 رقيكككب وابكككرام جانكككان فرقكككت در مكككا حكككال( 7) 

 

  «مخككور غككم گككردان حككال» ميككدا ندخككدای جملككه

 بككككر كنككككد هسككككتی بنيككككاد فنككككا ارسككككي  دل ای( 8) 

 

  مخككور غككم هطوفككان كشككتيبان نوحسككت تككرا چككون

 ناپديكد ومقصكد ناكسكت خطر بس منزل گرچه( 9) 

 

 مخككور غككم پايككان نيسككت كككانرا نيسككت راهككی هككي 

 تككار شككبهای وخلككوت فقككر كككنج در حافظككا( 10) 

 

 مخكككككور غكككككم قكككككرآن دعكككككاودرس وردت تكككككابود

   

 

 

 

 

  

                                                           

 . مصدر سابق.133ديوان خواجه حافظ الشيراهي   (1)

 انظر معناها في ما تقدّم.  (2)

 انظر معناها في ما تقدّم كذلك.  (3)
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 بالعربيّة والفارسيّة المقطوعات الصوفيّة الثلاث .3

 )منبع العشق( (1)چشمه عشق .1

 يكوم الككأس باحتسكاء ذككري طكار الكذي السككران أنكا مني عهد وصدق طاعة ترجونّ  لا

 . (2)«ألست»

 .ائنك ك  على تكبيرات أربع رتل كبَّ  العشق، ينبوع من توضأت حينها

رْف  أسكري.وأيّ  منيتيّ  وجه أيّ  – القضاء أسرار من – أعلمك هباءالصّ  ناولني    ع 

 . الخمرة عابد يا حمةالرّ  من تيأسنّ  فلً ملة،النّ  من أخفّ  هنا ودالطّ  إنّ 

 بين الزّهر. مّ هذا الك من أجم  ظرالنّ  حديقة في العالم بستايّ بتأنْ  فما و ،الرّ  فمك ليفد  

 لا مسّتْها الضّراء. السكرى رجسةالنّ  هذه غيرل  رقاءالزّ  ةالقبّ  هذه تحت اطمأن ما

 .يحالرّ  إلّا  وصلك من يده تن  ولم سليمان؛ كلْ مل  عشقك من لحافظ

* * * 

 مسككت اهمككن وصككلً  وپيمككان طاعككت ( مطلككب1)

 

 (3)«ألسككت روه» شككدم شككهره كشككی پيمانككه بككه كككه

 عشكق چشۀم  اه سكاختم وضكو ككه دم همكان من( 2) 

 

 هسككككت ككككه برهرچككككه يكسكككره هدم تكبيككككر چكككار

 قضكككككا سككككر اه آگهككككی دهمككككت تككككا بككككده مككككی( 3) 

 

 مسككت كككه واهبككوی عاشككق شككدم كككه بككروی كككه

 اينجكككككا مككككور كمككككر اه اسككككت كككككم كككككوه كمككككر (4) 

 

 پرسكككت بكككاده ای مشكككو رحمكككت در اه اميكككد نكككا

 نظكككككر بككككاغ در كككككه بككككاد دهككككنش فككككدای جككككان (5) 

 

 نبسكككت غنچكككه خوشكككتراهين جهكككان آرای چمكككن

 مرسكككاد چشكككمش ككككه مسكككتانه نكككرگس آن بجكككز (6) 

 

 ننشسكككت خككو  كسككی فيككروهه طككارم ايككن هيككر

 يافكككت سكككليمانی تكككو عشكككق دولكككت اه حكككافظ (7) 

 

 بدسكككت بكككاد بجكككز نيسكككت تكككوا  اهوصككك  يعنكككی

 
                                                           

ي عن نسخة القزوينكي وغنكي. مؤسسكة د: خط فريبا مقصو355هذا العنوان من ديوان حافظ شيراهي   (1)

 .  .كه 1378نشرسها. تهران هنگى فر

)الأعكراف  «وأشهدهم على أنفسكهم ألسكت بكربّكم قكالوا بلكى»إشارة إلى الآية الكريمة:  «يوم ألست»  (2)

172.) 

 . مصدر سابق.43-42ديوان خواجه حافظ الشيراهي   (3)
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 )نور الحسن( (1)حسن پرتو .2

ا لككم  ،تحككدّث شككعاعل حسككنك بككالتّجلي في الأهل (1) فبككدا العشككق وأضككرم في العككالم نككارا

 .(2)تزل

 . الإنسان في تشتع  انارا  الغيرة فقلبته ا،ها لو الملك رأى فما عشقهوتجلّى  (2)

ا، الشكعلة هكذه مكن يضكيء أن العق  وهمّ  (3) الغيكرة وهلكزل العكالم  بكرق فكتلألأ سكراجا

ا.  هياجا

 .(3)مصدر غير المحر   في الغيب يد فدفعت فيعلم، السرّ  يطالع أن عيالمدّ  وأراد (4)

 . خيمته الإنسان مزرعة في فضرب صورته، العالم في نظر ليرى (5)

 .الغمّ  قرعته عاودت المغتمّ، وقلبي العيش على الآخرون اقترع (6)

 مكن (4)الفكر  أسكباب علكى خكطّ  حينهكا عشكقك، في الطّكرب حافظ سكجّ   خط إنّما (7)

 أجلك.

* * * 

 در ازل پرتوووووووووول  دوووووووووو  ز ت  وووووووووو  د  زد (1)

 

 آتوووو  موووولم زدوووولم عوووو   زدو  عشوووود پشوووو ا  وووو 

 ج وووول  روووو  يردركوووو  داوووو     عشوووود   ا وووو  (2) 

 

 مووووور آد  زدو  عوووووش  آتووووو   ووووو  از ووووو   شووووور 

 عقووووخ  شتلازوووو  يووووغآا  وووو  لم  وووورا  ا ووووروزد( 3) 

 

 موووووورب  ووووووج  م ركشووووووش و ج وووووو ا موووووورز  زد

  ووووو ع  كلازووووو  يووووولم آ ووووو  م   ووووو   ووووولم راز (4) 

 

  ووووو   دووووور  زد برسييييي   و دزووووو   شووووو  آ ووووو 

 جوووو ا ع ووووله زوووول   وووو   ز توووو اا تلدا وووو  (5) 

 

 آا زلوووو  كوووو  ا وووو ر كوووو  زد حلقيييي دزوووو  در 

 

                                                           

 . مصدر سابق.دي. خط فريبا مقصو163وهذا العنوان، كذلك، من ديوان حافظ شيراهي   (1)

ا له.  (2) ، الذي رتبتها وفْقا
ّ
 لم يتقيّد عبد الوهّاب عزام بترجمته الأبيات مرتبّة كما في الأص  الفارسي

م في الفارسيّة في معنى الأمين على السّر والأه  له. وهو في العربية بمعنى أقرباء المرأة   (3) يستعم  المحر 

 الذين لا يحّ  لهم تزوجها، وهم أمناء عليها.

 خطّ على أسباب الفر  أي ضرب عليها بالقلم )شطبها(.  (4)
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 قدوووود  زدوووولم موووورعش  زد وووو  قرعيييي د گووووراا  (6)

 

  ووووو  مووووولد يووووولم زووووو  مووووور   زد ۀدل  د  ووووو 

 عشوووود توووول  ل وووو  ناميييي  وووو    آا روز  وووور   (7) 

 

 سر ازوووووووخ   دل كوووووووور  زد ووووووولم ق ووووووو  مووووووور 

  

 (1)غصن العيش .3

 .الليلة بغتاة حبيبي أوافي فقد اللّيلة لي سعادة أيّ  الله تعالى (1)

 !الليلة عملي أحسن ما الله بحمد الجمي  وجهه رأيت حين سجدت (2)

 .الليلة ظافر (2)مجدود فأنا بوصله عيشي غصن أثمر قد (3)

 .الليلة صلبتني إن جكالحلًّ  «الحق أنا» الأرض على دمي ينقش (4)

 .الليلة اليقظان طالعي ةا أتى القدر ليلة براءة يدي في (5)

 . يلةاللّ  رأسي ذهب ولو بقالطّ  عن الغطاء أرفع أن على عزمي صحّ  (6)

 .يلةلال هذه الحقّ  فلي الحسن هكاة فهات   مستحق   وأنا نعمة صاحب أنت (7)

 .الليلة رأسي في التي ورةالثّ  من حافظ يحمّ ي   أن لأخشى يإنّ  (8)

  

                                                           

العنوان من وضعي أنا إذ لم أستطع أن أعثر على الأص  الفارسي لهذه المقطوعة في نسخ ديوان حافظ   (1)

 الثلًث لديّ.

 مجدود: محظو .  (2)
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 القسم الآخِر

 الخيّاموعمر  عزّام الوهّابعبد 

 الدراسة (1)

 نملحقا (2)

 «الخيّامبين أبي العلاء و»الملحق الأو : مقا   -

ر: ترجمة الرّباعياّت: أصو  ودراسة -  الملحق الآخ 
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 الآخرالقسم 

 الخيّاموعمر  عزّام الوهّابالدراسة: عبد  .1

عكن موقكف عبكد  «وحكافظ الشّكيراهي عكزّام الوهّكابعبكد »فلقد كشفت في القسم الأوّل 

من الشاعر الفارسي الصّوفي حافظ الشّيراهي )لسان الغيب( لما كان  يالحقيق عزّام الوهّاب

ني به ،ا كان يخشى على المسلمين من تصوّف حافظ ولم يلعْن بهعزّاميلظنّ أن   ،كشفت أنّه عل

ا من   .«غزلياته»فكتب دراسة عنه وترجم عددا

الذي من ألقابه الدّسكتور  الخيّامو عزّامعمّا بين  ،كذلك ،فيلعنى بالكشففأمّا هذا القسم 

 لأن ثمّة من كان له رأي سالب في العلًقة بينهما إلى حدّ نفيها. ،وحجّة الحق والحكيم

وهوج الأديبكة  عكزّامم( تلميكذ 1972-1909) (1)انفرد الرّاح  الدكتور هكي المحاسني

                                                           

دمشكق وحصك  . تلّقى تعليمه في تجهيكز 1959ولد الدكتور هكي بن شكري المحاسني في دمشق عام   (1)

من الجامعة السوريّة.  1936، وحاه إجاهة الحقوق والآداب عام 1928-1927على البكلوريا عام 

ا في المدارس في أنطاكية ودمشق، ثم أوفدته وهارة المعارف السكوريّة إلكى الجامعكة المصكريّة  علّم بدءا

كا بجا1947التي حصك  منهكا علكى الكدكتوراة في الآداب عكام  معكة دمشكق حتكى عكام ، ثكمّ عكيّن مدرسا

ككا ثقافيًّككا في سككفارة سككوريا بالقككاهرة، ومنككدوباا للشككؤون الثقاف 1951 يككة بجامعككة الككدوّل إذ عككيّن ملحقا

ا من المهمات التعليميكة والثقافيّكة. كمكا عمك  بجامعكة  1956عاد إلى دمشق عام العربيّة.  فشغ  عددا

ا مراسلًا  ة بالسعودية والجامعة اللبنانيّة،مكّ  ا وكان عضوا في المجمع الملكي الأدبي الإسباي، وعضكوا

 .23/3/1973مراسلًا في مجمع اللغة العربيّة بالقاهرة. توفي في دمشق في 

ا مكن الأعمكال منهكا: شكعر الحكرب في أدب العكرب في  خلّف، غير كتابكه عكن عبكد الوهّكاب عكزّام عكددا

(، 1945ء ناقكد المجتمكع )(، وأبكو العكل1947ًالعصرين الأموي والعباسي إلى عهد سيف الدولكة )

(، 1959(، وإبكراهيم طوقكان شكاعر فلسكطين )1956(، والمتنبي )1939والنواسي شاعر من عبقر )

 (.1972(، وفقه اللغة المقارن )1971(، وأساطير ملهمة )1962ونظرات في أدبنا المعاصر )

دمشكق.  –دار الفككر . 468 - 467)عبد القادر عيْا : معجم المؤلفين السوريين في القرن العشرين 

 (.1985: 1ط
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  بينهما. السالبة العلًقة بزعم الكافي، قهتحقّ  لعدم (1)الراحلة وداد سكاكيني

 المقكت مكن عكزّام الوهّكاب عبكد الدكتور يضمره كان ما العجاب العجب ومن» :(2)يقول

ك شكرب علكى يحكضّ  اشكاعرا  ككان الخيّكام لأن إلّا  ذلكك ومكا ،الخيّام عمر اعرللشّ   ولكه دامالمل

 وصكوفيته لتقكواه إلّا  امللخيّك الككره هذا عزّام من أجد وما ،...الشأن هذا في وجوديّ  مذهب

 الفلسفة في وإغراقه رابيالشّ  وميله الخيّام كره هنا من... دّ والج   العبادة إلى نصرافهوا الإلهية

 عزّام الدكتور... »: عزّامل «المثاي» ديوان على الكلًم في ويقول ،«(الحان إلى نسبة) ةالحانيّ 

 عكن فرغكب ،(...المثكاي) يهايسكمّ  فكرا  ،(ات  رباعيّك) ومقطوعاته أبياته ييسمّ  بأن يرض   لم

 في غبةالرّ  يظهر كان وفيّالصّ  بطبعه عزّامف ،...بالمثاي ديوانه ىوسمّ  اتالمثنويّ  إلى اتباعيّ الرّ 

ك التكي ةيّكالخيّام المواقكف بتجنّ   جفكوة فكانكت.... اتكهرباعيّ  في الخيّكام عمكر شكعر ةكا رفعل

 وصرفته ،(المثاي) وجهة هتهوجّ  التي هي... ةالخمريّ  ونجواها اتباعيّ الرّ  من عزّام الدكتور

 الحميكد عبكد وصكديقه هو انتبذ اعزّاما  بأنّ  ا،أيضا  واستشهد،. «اتباعيّ بالرّ  أشعاره تسمية عن

 بك  راب،الشّ  صنوف فيها تدّ مل  التي المائدة في يشاركا ولم الخيّامب المحتفين جمع اديالعبّ 

 .(3)«ارالعطّ  الدين فريد» الصوفي اعرالشّ  قبر لزيارة ذهبا

بعكد أن اطلكع علكى  ،ذا الدكتور صادق خورشكا مكن إيكران حكذو الكدكتور المحاسكنيحو

الرّباعيّات ها ورفض تسميت ،فمن منطلق هذا التّصوف سمّى رباعياته بالمثاي» :(4)قالف ،رأيه

الخيّام؛ فقد كان حدي  رغبة في تجنب المواقف الخياميّة التي عرف ةا الشاعر الكبير عمر 

الرّباعيّكات... ات والحانات. ولهذا كانت جفكوة عكزّام عكن هكذه يّ مالخيّام عن الدّنان والغلً

                                                           

 .. مصدر سابق252-251راجع عنها: معجم المؤلفين السوريين في القرن العشرين   (1)

 القاهرة - العربيّة والدراسات البحوث معهد .103-102وآثار الأدبيّة  حياته في عزّام الوهّاب عبد  (2)

1968. 

 .54-53 نفسه المصدر  (3)

المجمع العالمي للتقريب بين  –. موقع )إيران والعرب( 10-9رائد الدّراسات الفارسيّة في مصر، ص  (4)

 طهران. –المذاهب الإسلًميّة 
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 يهكرب مكن هيكارة قكبر الخيّكام إلكىفه الموضوعي لا الشككلي هكو الكذي جعلكه وّ وكذلك تص

 .«الشاعر الصّوفي الشهير... «العطّار» وجهة

 إيككران إلككى سكافر إذ م1934 عككام إلكى تعككود اتوالرباعيّك الخيّككامب ةالعلميّك عككزّام صكلة إنّ 

ك اهنامه،الشّكك شككاعر الفردوسككي مككؤتمر في للمشكاركة  رأس مسككقط نيسككابور يككزور أن لككه ردّ فقل

 عكام هرتكه إذ الآن غيكره آنكذا  الخيّام مقام أن في شك   من وليس. ةثمّ  ضريحه ويزور الخيّام

 مكدعاة تلكك عكزّام هيكارة كانكت وقكد. ةوالشعريّ  ةالعلميّ  ومكانته الخيّامب يليق فكان م1970

 بكبعض مشكفوعةا  ريحالضّك أعمكدة صفحات على المسطورة الستّ  اتباعيّ الرّ  يترجم أن إلى

 .(1)الطريفة التعليقات

كك العلمككي لقككاؤه افأمّكك  (2)«الهككلًل» مجلككة في نشككر إذ م1938 عككام فكككان الخيّككام مككع رالآخ 

 الكذين (3)العكرب ارسينالدّ  أقدم من - ةذا – فكان «الخيّامو العلًء أبي بين» مقاله ةالمصريّ 

 يحككايالرّ  أمككين: مثكك  مككن الخيّككامو المعككريّ  بككين المقارنككة أو المواهنككة مسككألة إلككى التفتككوا

 البسكتاي أفكرام وفكؤاد ،(1915) نحسكي وطه ،(1908) ادالعقّ  محمود اسوعبّ  (4) (1903)

 (.1931) الصراف حامد وأحمد ،(1928)

 الفرنسي بالمفهوم – يقارن أن إلى يهدف يكن لم عزّام الوهّاب عبد أن المقال، من يبدو

/  المكواهاة مفهكوم في بينهمكا الاتفكاق وجكوه مكن نهبيّ  ما درجيل  أن يجوه ب  اعرين،الشّ  بين -

 عكرف بمكا امكأخوذا  المواهنكة سا  ولج هأنّ  كذلك، ن،البيّ  ومن. للمقارنة الأمريكي المشاةة

 الفلًسكفة؛ يقكول كمكا فيه ما هذا وفي إليه، أكثرها المنسوب اتباعيّ الرّ  خلًل من الخيّام عن

 » المعري أنّ  انا ومتيقّ 
ّ
 قبك  المقكال سروّ  فقكد! زعكةالنّ  «أبيقكوريّ » الخيّكامو المكذهب «رواقي

                                                           

: 2ط القاهرة. – الرسالة مطبعة، 144-138 ص ،(الأولى الرّحلًت) رحلًت: عزّام الوهّاب عبد  (1)

1950. 

 .888-884 ص ،1938 يونيه أول(. 8) الجزء -( 64) السنة  (2)

 .2019 عمّان – الأهلية الدار المقارن، العربي الأدب في منسيّة ريادات: كتابي راجع  (3)

 عنهما. كتاباتهم إلى تشير الأقواس بين التواريخ  (4)
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  لفككالأوّ  واسككعة، الخيّككامو المعككري بككين فلْككالخل  مسككافة إن» العبككارة ةككذه العنككوان
ّ
 رواقككي

 لحكال ثكاءوالرّ  ةكا والزرايكة بالحيكاة التشكاؤم في همكاولكنّ  زعكة؛النّ  أبيقوريّ  ايوالثّ  المذهب،

 . «سواء ةالإنسانيّ 

 «اتباعيّكالرّ »و «اتزوميّكاللّ » خكلًل مكن جلينالرّ  بين يواهن ومضى المفتا  هذا واستلم

 ،المعككريّ  مككع الخيّككام يككذكرون الأدبككاء بعككض»: امسككتنكرا  يتسككاءل ا،بككدءا  وجعكك ، ا،تحديككدا 

 يتبكين أن عسى ماذا! ى؟دا هل  على ذلك في هم فه  بالآخر، جلينالرّ  أحد تشبيه من ويكثرون

 وأديكب والفلكك، والرياضكة ةالنظريّ  الفلسفة عليه غلبت فارسي عالم بين تشابه من الباح 

 
ّ
 ألكوان رأى بصكير   بين قرب من يجد ماذا !الأدب؟ وعلوم ةالعلميّ  الفلسفة عليه غلبت عربي

 فيهكا ورأى بمرائيهكا همومكه ىرّ وس بمشاهدها، نفسه وأمتع أرجائها في طرفه  وسرّ  الحياة،

 مناككب في ب السّك يهتكدي ولا نظراتكه، في نفسكه تنطلكق لا كفيكف آخكر وبين ا؛واسعا  امضطربا 

ك الحيكاة رأى بك  والكدار، العمى: المحبسين رهين ىوتسمّ  داره لزم الأرض، ! ؟ثالثاكا امحبسا

 العكيش ةولكذّ  الحيكاة متكاع مكن هحظّك يأخكذ الكذي البصكير الفلككي هذا بين شبه من تجد ماذا

 والانقبكاض الحكزن عليه غلب الذي ريرالضّ  الأديب وبين الفرص، انتهاه إلى اسالنّ  ويدعو

 المكروج في ديمكهون ومزهكره كأسكه بكين هكذا! فيهكا؟ هكدالزّ  إلكى اجاهدا  ودعا نياالدّ  في وههد

 مسكاوئ مكن عقلكه أدر  مكا اسالنكّ على يملي ظلمته في وهذا! المياه مجاري على الخضراء

 الككون أسكرار مكن يكدر  لكم لمكا تمّ ويغك الحيكاة، هكذه همكوم من قلبه أحسّ  وما العالم، هذا

 .«...ومعمياته

 ولا واطكرب اشرب: أحدهما دعوة شاعران» هماأنّ  عنده بينهما الافتراق في القول صفوة

 روفكّ  هوواللّ  الخمر هجر  وا اههد: دعوته والثاي ،...الغد ولا الأمس في تفكر ولا ا،شيئا  تبال  

 من الأدلة عليهما تترادف الاختلًف كّ   مختلفان العيش في مذهبان ذانك. وغد  أمسك في

 .«اعرينالشّ  شعر

 يقنكع من يدركها لا جلينالرّ  بين واتفاق شبه وجوه ثمة أنّ  يرى عزّام الوهّاب عبد أنبيد 

ك اتفكيكرا  روفكّك الفلسكفة قكرأ متفلسكف» فكلًهمكا بينهما، العاجلًت ظراتبالنّ   ايًّ فلسكف اعميقا
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 الكرجلين أنّ  يعنينا الذي... النهايتين بين ما بعد على آراؤه إليها انتهت ةعمليّ  فلسفة له وكان

. «ذلكك مكن اأحسّ  وما أدركا ما اسللنّ  راوصوّ  وحزنا وتشاءما، رافتحيّ  العالم في رافكّ  كليهما

 : مثلًا  المعري يقول

 إجككككابتكم فككككأعيتني سكككألتموي

 

عكككى مكككن   !ككككذبا فقكككد دار   أنكككّه ادَّ

 وإذا ك،والشّ  اليقين بين آخرون روتحيّ  والمذاهب، الأديان في قوم تفكر»: الخيّام ويقول 

 . «!تلك ولا هذه ليس الطريق إنّ ! الجاهلون هاأيّ : يناديهم بمناد  

ك الكذي ريعالسّك والفنكاء مصائبها عن وأبان هاوذمّ  الحياة منهما كّ   حقبّ  لقد  للأحيكاء، ردّ قل

 الآنيكة، منكه صكنعتل  تكراب اوغكدا  إنسكان، اليكوم فهكو العكالم، أطكوار في بتقلّ  الإنسان أن وعن

 : مثلًا  يقول العلًء فأبو. ورالدّ  به وتلبنى

 الرّحكككك تمككككلأ قبورنككككا هككككذي صككككا   

 

 !عككاد؟ عكهككد مككن القبككورل  فكأين كككككككب، 

 الكككك أديكككم أظكككنّ  مككككا الككككوطء خكفّككككف   

 

 !الأجسكككككككاد هكككككككذه مكككككككن إلّا  أرض 

 :ويقول 

 تلضككككحي البنكككككاء مفاصككككك  لعككككك 

 

 والجككككككككككدار للسككككككككككقيفة طكككككككككلًءا  

 

 من وأباريق احافا ص   يصنع دولابه أمام اقائما  فرأيته افخزّ  بمصنع مررت»: يقول الخيّامو

 الإنسان؟ ةطين هينتل  امحتّ  ،عاقلًا  كنت إن ْ  تلبّ ! عالصّان هاأيّ  ويلك. سائ    وذراع ملك   هامة  

 . (1)«كيخسرو وكفّ  أفريدون أصبع ولابالدّ  على وضعت الذي إن تظن؟ ماذا

 التكي الخيّكامو يالمعكرّ  بين والاتفاق الاختلًف علًئم من رب  الكل  الصور ةذه عزّام اكتفى

 هكذه» بقولكه المقكال خكتم هأنّك غيكر ات،باعيّكوالرُّ  زوميكاتاللّ  مكن وافيكة  ثلكبمل  عليها استشهد

ولكنهّا تصكلح أن تككون عنواناكا  ،في شعر المعري والخيّام لا تكفي الباح  المتطلّع نظرات

 .«لما وراءها من فلسفة الرّجلين

                                                           

 .الفرس ملو  من وكيخسرو أفريدون  (1)



44 

 حين في بعده ومن قبله من كثيرون فع  كما وتأثير تأثر مقارنة بينهما يقارن لم هأنّ  تاللًف

 .آخر موضوع وذا بالمعري، الخيّام رتأثّ  إلى فضيويل  المقارنة هذه يتيح ما ةثمّ  أن

 أو عنه اصدودا  يمث  أو قلي  اتباعيّ والرّ  الخيّام في هذا رالمبكّ  عزّام جهد أن إخال لست

 عن رأيه أسس الذي الإيراي( صادق خورشا )وتابعه المحاسني الدكتور رأى كما له «امقتا »

 وديكوان «حلًتالكرّ » كتكاب مكن ااستشكفافا  توهمكه مكا خلًل من الخيّام في عزّام الوهّاب عبد

 .«الخيّامو العلًء أبي بين» المهم المقال على لعيطّ  لم هلأنّ  امعذورا  كان مابور ؛«المثاي»

 ةالعربيّكك منظوماتهككا أنككواع في اتباعيّككالرّ  يحفككظ كككان الككذي ،عككزّام الوهّككاب عبككد كككان لككو

 أو الخيّام يكره ،(1)نفسه المحاسني يقول كما بفحواها، للعم  لا ةا للعلم الفارسي وأصلها

 الضكريح بنكاء علكى المكتوبكة السكتّ  اتباعيّ الرّ  ،دل عْ ب   من ترجم، ولما ابدءا  قبره هار لما يمقته

( رباعيكات أخكرى 9الكذي تكرجم فيكه تسكع ) ،«بين أبي العلًء والخيّام»ولما كتب عنه مقاله 

 لككوهير الخيّككام قككبر وهيارتككه نيسككابور إلككى سككفره في قككال لمككا كككذلك كككان ولككو ،آت   هككوكمككا 

 الأههكار وتنثكر عليكه، أغصانها تتهدل أشجار القبر بجانب يكون أن ينبغي كما ذ  آنئ المعارف

 وكمكا ،(الخيّكام تلميكذ) العروضكي نظكامي حكى فيما موته قب  قبره الخيّام وصف كما فوقه

ا لما قال موت بعد نفسه نظامي هرآ  .(2)«الخيّام فوجده مصدقا

ك التكي المائكدة الخيّكام هائكري مكن معكه ككانوا مكن يشار  لم وتدينه، لتقواه ه،أنّ  افأمّ   تدّ مل

 وترككوا العبكادي الحميكد عبكد ورفيقكه وصكديقه هو انتبذ هوأنّ  راب،الشّ  أصناف وفيها حينئذ  

 مسالة فهذه ،«!(3)صاحبكم ذكرتم ما بئس» وقال ار،العطّ  الدين فريد قبر إلى امهموخيّ  القوم

 وفيكه المقكال وكتابكة الضكريح اترباعيّك ترجمكة لماذا ثم! والمقت بالكره لها صلة لا أخرى

 !الزيارة؟ تلك بعد أخرى، اترباعيّ  لتسع ترجمة

                                                           

 .36ص الأدبيّة، وآثاره حياته في عزّام الوهّاب عبد  (1)

محمد  تصحيح. 60ص بالفارسيّة،( الأربع المقالات) مقاله چهار: وانظر ،143صرحلًت،   (2)

 إلى الكتاب هذا الخشّاب ويحيى نفسه عزّام ترجم وقد .1910 ، تهرانهوّار كتابفروشی قزويني.

 .1949القاهرة  –مكتبة النهضة المصريّة  العربيّة.

 .144رحلًت،   (3)
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 مكا الأمكر فحقيقكة ةكذا «المثكاي» لديوانكه عكزّام تسكمية مكن اتوهما  المحاسني فهمه ما اأمّ 

 يأسكمّ  أن لكي بكدا وككان»: (1)«المثكاي يتهاوسمّ » عنوان تحت نفسه عزّامعبد الوهّاب  يقوله

 بكين العكرف جرى وكما ،!ةالثنائيّ  الأبيات في الفرس أدباء كاصطلً  ات،رباعيّ  الأبيات هذه

 ممكا نيتبيّ .... »: (2)ويقول. «التأم  بعد التسمية هذه عن عدلت يولكنّ  العصر، هذا في اءأدب

 فلكيس يميزهكا، ةالقافيّك في ونظام ها،يخصّ  وهن لها ةوالعربيّ  ةالفارسيّ  في اتالرباعيّ  أنّ  متقدّ 

 علككى إبقككاء ات،رباعيّكك هككذه أبيككاتي أسككمي ألا رأيككت لهككذا. ارباعيًّكك عككدّ ي بيتككين نظككم مككا ككك 

  الأدبين في بعالمتّ  الاصطلً 
ّ
  العربي

ّ
 مثنىا  فيها الأبيات كانت إذ المثاي تهاوسميّ  ،والفارسي

 .«مثنىا 

 كمكا جكاءت أشكعاره لأنّ  «المثاي» هذا ديوانه تسمية في امحقًّ  عزّام الوهّاب عبد كان لقد

 الأدب في المعهكود ةباعيّكالرّ  مفهكوم عليهكا ينسكحب لا (3)اثنكين بيتكين في «مثنكىا  مثنكىا » يقول

 
ّ
 ضكروةا مكن رب  ضك أيّ  في لهكذا، تكدخ ، ولا بكه؛ الملتكزم ةالعربيّك إلى المترجم أو الفارسي

 والرّ  القافيكة، دالموحّك الكام  باعيالرّ : الأشيع الثلًثة
ّ
/  قافيكة تختلكف الكذي الأعكرج بكاعي

 ،(الرابككع والثككاي الأول) حككدالموّ  الأخككرى الثلًثككة طورالشّكك روي عككن الثالكك  شككطره رويّ 

 :(5)عزّام قول ،مثلًا  المثاي، فمن. (4)المردوف الكام  باعيوالرّ 

 فككؤادي فككي شكككلككه الحسكنل  يطيكع

 

 انطبكككككاعل  الجمكككككال علكككككى ولقلبكككككي 

 ورد   أخككككذ   والحسكككككن بكككين نفسكككي 

 

 شكككككعاع المرايككككا غكككككاهل مككككا مثكككك  

 ظكامالنّ  في اتباعيّكالرّ  علكى الأوصكاف منطبقة» هاإنّ  المحاسني قال التي وأمثاله هذا فأين 

 !ةا؟ ىسمّ يل  كي «اتباعيّ الرّ » من يالخيّام

                                                           

 .1954 القاهرة - المعارف دار ،17 ص المثاي،  (1)

 .24ص نفسكه، المصدر  (2)

 .حسب بيتين من شعر ك  على «نتفة» اصطلً  القدماء أطلق  (3)

. 11-9ص نقديّة دراسة: الخيّام لرباعيّات العربيّة الترجمات بكّار، يوسف: في التفاصي  راجع  (4)

 .1988 قطر، الدوحة جامعة مطبوعات

 .33ص المثاي،  (5)
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 أو الخيّكام اخكتراع من يكن لم الإيرانيين عند عرالشّ  أجناس من جنس ،بعدل  ،«باعيالرّ »و

 عليه نظم وقد عليه، تنطبق هذا ديوانه أشعار كانت لو عزّام يتحاشاه كي هوحد   عليه امقصورا 

 والشكيخ الهمداي، طاهر وبابا الخير، أبي بنا سعيد أبو: مثلًا  ،الخيّام قب  الفرس شعراء من

 .الأنصاري الله عبد

 في – مككررة واحكدة فيهكا – انثكرا  ةرباعيّ  عشرة خمس ترجمة الخيّامب عزّام عناية توواكب

 اتباعيّككالرّ  تّ السّكك «حلًتالككرّ » في تككرجم وقككد ،الخيّككام ريحلضكك هيارتككه الأولككى: مناسككبتين

 مكن بتسكع استشكهد حيك  «الخيّامو العلًء أبي بين» مقاله والأخرى أعمدته؛ على المكتوبة

 أمككر وهكذا – هلكنكّك اعرين،الشّك بككين والافكتراق الاتفككاق مواقكع مككن أبكداه مككا علكى اتباعيّكالرّ 

 عن المقال، في مالاسيّ  واعتذر، ترجم، لما ةالفارسيّ  الأصول الحالين، في يثبت، لم –بديهي

 بكه شهداستل  ما انظما  أترجم لأن الوقت يتسع لم» (1)فقال الوقت، بضيق اعا متذرّ  انثرا  ترجمتها

 .«اتباعيّ الرّ  من

 م1947 عكام الأولى بطبعتها الأولى حلًتالرّ  نشر تاريخ بع،المتّ  هو وهذا عددنا، وإذا،

 إلكى انثكرا  اتباعيّكالرّ  مكن مختكارات ترجم من تاسع يكون عزّام الوهّاب عبد لترجمة اتاريخا 

 وعبكاس ،(1901) عكوض حافظ أحمد: من كّ   بعد ةالإنجليزيّ  مالاسيّ  لغة   غير عن ةالعربيّ 

 ،(1923) المنجكوري ومحمكود ،(1922) التك  وهبي ومصطفى ،(1908) ادالعقّ محمود 

 افالصكككرّ  حامكككد وأحمكككد ،(1928) هكككاويالزّ  صكككدقي وجميككك  ،(1925) نخلكككة وأمكككين

ك)  التّك وهبكي مصكطفى بعد الأم ةالفارسيّ  غةاللّ  عن مترجم خامس ويكون ؛(1931) ( رارع 

 (.1939) وهمايون اف،والصرّ  هاوي،والزّ 

  

                                                           

 (.1 حاشية) 887ص والخيّام، العلًء أبي بين  (1)
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 ملحقان .2

 ق الأولالملح

 (1)«بين أبي العلاء والخيّام»مقال 

-1- 

 الهجكرةمكن  449و 363 سكنتي بكين لهمكاأوّ  عكا  وأدبائكه، الإسلًم علماء من عظيمان

 وإنْ  ووفاتكه، مولكده تكاريخ ايقيناك يعكرف لا السكادس وأوائك  الخامس القرن في الثاي وعا 

 . قلًئ  سنين إلّا  منه أدر  فما المعريّ  همان أدر  يكن

 فه  بالآخر، الرجلين أحد تشبيه من ويكثرون ،المعريّ  مع الخيّام يذكرون الأدباء بعض

 عليكه غلبت فارسي عالم بين تشابه من الباح  يتبين أن عسى ماذا. هدى؟ على ذلك في هم

 عروالشّكك ةالعمليّكك الفلسككفة عليككه غلبككت عربككي وأديككب والفلككك، ياضككةوالرّ  ةالنظريّكك الفلسككفة

  الأدب؟ وعلوم

 نفسكه وأمتكع أرجائهكا في فكهرْ ط    وسكرّ  الحيكاة، ألكوان رأى بصكير بكين قرب من يجد ماذا

 تنطلكق لا كفيكف آخكر وبكين ا،واسكعا  امضطربا  فيها ورأى بمرائيها همومه ىوسرّ  بمشاهدها،

: المحبسكين رهكين ىوتسكمّ  داره لكزم. الأرض مناككب في ب السّ  يهتدى ولا نظراته، في نفسه

 : فقال ،اثالثا  امحبسا  الحياة رأى ب  ار،والدّ  العمى

راي فكككي  سكككجوي مكككن الثّلًثكككة أل

 

 (2)النبيكككك  الخبككككر عككككن تسككككأل فكككلً 

تكككي ولكككزوم ناظكككري لفقكككدي  يْ  ب 

 

 الخبيكك  الجسكد فكي النّفكس وككون 

 ةولكذّ  الحيكاة متكاع مكن حظكه يأخكذ الكذي البصكير الفلككي هكذابكين  شبه من تجد ماذا ب  

 الحكزن عليكه غلب الذي ريرالضّ  الأديب هذا وبين الفرص، انتهاه إلى الناس ويدعو العيش

                                                           

-884. ص1938يونيّة/حزيران  أول(. 8) الجزء ،(46) السّنة. القاهرة- «الهلًل» مجلة في نشر  (1)

888. 

 نب  )المؤلف(. –النبي : الخبي ، السيء. لسان العرب   (2)
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 في ونديمكه ومزهكره كأسكهبين  هذا فيها؟ هدالزّ  إلى اجاهدا  ودعا نياالدّ  في وههد والانقباض،

 مكن عقلكه أدر  مكا اسالنكّ علكى يملكي ظلمته في وهذا الماء، مجاري على الخضراء المروج

 أسكرار مكن يكدر  لكم لمكا ويغكتم الحيكاة، هكذه هموم من قلبه أحسّ  وما العالم، هذا مساوئ

 :العلًء أبو قال كما الأدبين هذين كأن. ومعمياته الكون

 
ّ
 يصحبكككككككككه (1)داجكككككككككم هحلكككككككككي

 

 وهمّكككككككرْ  كىغنكّككككك الطّبكككككككع ههكككككككريّ  

 :الأبيات هذه بمث  يمر ما اكثيرا  اتزوميّ اللّ  قارئ إنّ  

كككككّ    الرّضكككككاب رحيكككككق بمهكككككر يحل

 

 العنككككككب رحيككككككق يحكككككك  وليككككككس 

 نابكككككككه ككالكككككككذي الفتكككككككى يعيكككككككد 

 

 ينككككككب لككككككم أنككككككّه علككككككى جنككككككون 

 فإنهكككككككا ليلككككككى أمّ  ةجكككككككر تككككككوّ   

 

  
ّ
 ومككارب طكسككم عجوه أضلّت حككي

 تكخالكهككا عكقككار عككن نكمككال   دبكيكب 

 

 العقككارب بيككبد مكن شكر بجسكمكك 

 لأوجبككت طكلكق ككالكمكاء أنكّهكا ولكو 

 

 والتّجكككارب النُّهككى أصيكككلًت قلًهككا 

 تككاد فلً هدالزّ  اوأمّ . عبواللّ  هواللّ  عن تنهى كثيرة بأبيات اتزوميّ اللّ  قارئ يمرّ  وكذلك 

 في فهكو ،الخيّكام اترباعيّك ات،باعيّكالرّ  قكارئ اوأمّك. الكتاب من صفحة إليه عوةالدّ  من تخلو

 :صفحة كّ   ةا تلقاه هوواللّ  رابالشّ  إلى دعوة

 مذهبككككككككي بوالطّككككككككر الخمككككككككر شكككككككرب

 ديكنككككككي والكفكككككر الدّيككككككن مكككككن والفكككككراغ 

 مككككا مهككككككر ؟: الدّهككككككر لكعكككككروس قلكككككت 

 الكطّكككككككروب القلكككككككب مهكككككككري: قالكككككككت 

 والشّككككككككتاء بالصّيككككككككف الدّهككككككككر تقلّككككككككب 

  أعمارنكككككككككا يطككككككككككوي 
ّ
 السّكككككككككج  طكككككككككي

 
                                                           

 جم )المؤلف(.د –داجم: حزين. لسان العرب   (1)
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. الخمكر وترياقهكا كالسّكم نياالكدّ  همكوم: الحكيم قال فقد. الهمّ  عتتجرّ  ولا الخمر عفتجرّ 

 .اتهرباعيّ  في الخيّام شعر يدور القطب هذا وعلى

 ولا الأمكس   في رتفكّك ولا ا،شكيئا  تبكال ولا واطكرب اشرب: أحدهما دعوة شاعران فهذان

 :الغد

 طكلقككة الكخمككر يكجكعكك  نبكي أيأتكي *

 

 وأحكزاي هكمومكي مكن ثكقكلًا  لتحمك  

 شككارباا كنكت لكمككا لكوصلكت وهيهكات 

 

 ميزانكككي ككفّكككة الكحكلكككم فكككي مخففكككة 

 غكيكككب والمؤمككك  مكككات مكككا فكككات*  

 

 فيهككككا أنككككت التككككي السّككككاعة ولككككك 

 في مكذهبان ذانكك .وغكد  أمسكك في روفكّك هكو،واللّ  الخمكر واهجر اههد: دعوته والثاي 

 .اعرين  الشّ  شعر من ةالأدلّ  عليهما تترادف الاختلًف كّ   مختلفان العيش

 

-2- 

بك   ،إنّ الذي يقنع بالنظّرات العاجلًت لا يرى بين شاعر المعرّة وشاعر نيسكابور تشكاةاا

ا. وله العذر في هذا الرأي فالاختلًف بين الرّجلين عظكيم ا وتناقضا ا وتنافرا  ،يرى بينهما تباعدا

والذي يقرأ اللّزوميّات والرّباعيّات قراءة مستوعب متأم  يرى مسافة الخلكف بكين الأديبكين 

ا ا بيّناكا.  ،ولكنّه ،تزداد اتساعا  قكد المعكريّ  يكرىولا ريب يدر  مع هذا الاخكتلًف البكيّن شكبها

 يكروع فهكو وفروعهكا، أصكلها الحيكاة في ونظكره وتفصكيله، جملتكه هكلّك العكالم في فككره أجال

 والأرض السككماء بككين الفكككر جائكك  اعرالشّكك ويككرى وتنوعككه؛ وعمقككه، الفكككر، بسككعة القككارئ

 ترجكع كثيكرة أمكور والقسكوة، فقةوالشّك والجور، والعدل والكفر، ينوالدّ  والموت، والحياة

 :اتزوميّ اللّ  في يقول. الأمم وسياسة اسالنّ  أخلًق إلى

ككدي ربمككا أنككت فكككري*   (1)بككالتّفكير للمشكككلًت الإنسككان هل

  والتبكيككر؟ الككرّوا  بطككول الككدنيا هككذه في نسككتفيد الككذي مككا 

 وانتظكار ومكوت حيكاة  *  

 قيامكككككككككككككككككككككككككككككككككككككة  

 

 معككككككان ألككككككوف أفادتنككككككا ثككككككلًث   

                                                            

 البيتان مدوّران، وهما من بحر الخفيف )المؤلف(.  (1)
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المفكّكر في  يهكم مكا ك  يتناول ىحتّ  ويفصله هيمدّ  ثم تفكيره منه يبدأ الذي الأص  فذلك

 هذه الحياة.

 اشكاكرا  ومهتكدياا، احكائرا  ا،حزيناك امهموما  التفكير، في املحًّ  ارا مفكّ  شعره في المعريّ  ويظهر

 شعره يكون يكاد ىحتّ  نفسه، تتداول التي والأحوال فيها ينظر التي الأمور باختلًف اومؤمنا 

 في عليكه نفسه اعرالشّ  حم  الذي الوعر المسلك هذا القارئ يدر  وكذلك. اوتفكيرا  فلسفة

 ينظم أن نفسه فويكلّ  يلزم، لا ما القافية في يلتزم فهو كذلك، فظياللّ  أسلوبه في اظاهرا  حياته

 الجنكاس مكن بكثيكر نفسكه دويقيّك المكألوف، وغيكر منهكا المكألوف هاكلّ  الحروف على قوافيه

 .ةوالمعنويّ  ةاللفظيّ  ناعةالصّ  وضروب

 تحكت مكرج في امكانا  انتبذ قد الاهيا  رجلًا هكذا على الإطلًق  اتهرباعيّ  فتمثله الخيّام وأما

 من ندري لا ،ندري لا نحن: يقول وهو ونديمه، ومزهره كأسه ومعه ماء   مجرى على شجرة

 هكذا تطكور في سكريع فنكاء إلكى نكاإنّ  ننتهكي؟ أيكن وإلكى جئنكا، ولمكاذا العالم هذا إلى جئنا أين

. لك تلو  فرصة عْ ضتل  ولا ،بشيء   تبال ولا تبتئس، ولا الحياة، متاع من كحظّ  فخذ. العالم

 للكورد البلبك  ىوغنكّ الأرض وجكه بيكعالرّ  هيكن فكإذا ا،وشكيكا  يذب  ثمّ  يزدهر بيعكالرّ  حياتك

 .الخ الخ غنائه في والبلب  ةجته في الورد وشار  وكأسك مزهر  فخذ

 تختلككف هركككالزّ . كثيككرة ألككوان في ويعرضككها ى،شككتّ  اصككورا  الخيّككام رهايصككوّ  قليلككة معككان  

 لزوميكات مكن ذلكك وأيكن. المعنى ويوحده ورالصّ  دهتعدّ  ههر هولكنّ  ألوانه، وتفترق أشكاله

 في مكا ككّ   يحكانوالرّ  و والشّك والعشب جرالشّ  من تخرج المنبتة ةالبريّ  تشبه التي العلًء أبي

 !الأرض؟ طبيعة

 

-3- 

 قكرأ متفلسكف كلًهما منا؟قدّ  التي الفروق بعد والمعريّ  الخيّام بين نجده الذي بهالشّ  ما

 بكين ما بعد على آراؤه إليها انتهت ةعمليّ  فلسفة له وكان ا،فلسفيًّ  اعميقا  اتفكيرا  روفكّ  الفلسفة

 أن هنا يعنيني وليس واحد، بمقدار الفلسفة درسا والمعريّ  الخيّام أنّ  أهعم لست. النهايتين
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ك الفلسكفة درسكوا الكذين مكن الخيّكام أنّ  نلنبكيّ  الوجهكة هكذه مكن بكالمعريّ  الخيّام أقيس  ادرسا

 فيهكا، بلك  مكدى أيّ  وإلكى الفلسكفة درس كيف نعرف لا أديب والمعريّ  فيها، فواوألّ  اواسعا 

 وحزنكا، وتشكاءما، رافتحيّك والإنسكان العكالم في رافكّك كليهمكا جلينالكرّ  أنّ  يعنينكا الذي ولكنّ 

 :(1)الخيّام يقول. ذلك من أحسّا وما أدركا ما للناس راوصوّ 

ك يجكدوا لكم ا،حيناك لأصكحاةم وأضاءوا والعلوم، بالآداب أحاطوا الذين إنّ » -  امخرجا

 .«النوم أخذهم ثم أساطير   وافقصّ  المظلم ي اللّ  هذا من

 وإذا بمنككاد   والشّككك، اليقككين بككين آخككرون وتحيّككر والمككذاهب، الأديككان في قككوم تفكككر» -

 !«تلك ولا هذه ليست الطّريق إنّ  الجاهلون أيّها: يناديهم

ا، الوجود إلى بي جاء» - يْكرة، بغير الحياة من ظفرت فما مضطرًّ  ونكذهب مككرهين الح 

 .«والذّهاب والإقامة المجيء هذا من المقصود ما ندري لا

ا الخيّام نجد وهكذا  :يقول ونجد المعريّ  الإدرا ، عن والعجز بالجّه  معترفاا حائرا

 إجابتكككككم فأعيتنككككي سككككألتموي -

 

 ككككذبا فقككككد دار   أنككككّه ادعككككى مككككن 

 أعمكككى مثلكككي الأقكككوام وبصيكككر - 

 

 تتصكككادم (2)حنكككدس فكككي فهكامكككوا 

 وتعليكك  ضككلًل فكي نكحكن إنّمكا - 

 

 فهات كككككه يقيككككككن   ذا كنكككككت فكككككإن 

 حكمككككة لككككه مككككن إلككككى أيلككنككككى - 

 

ل كككككْ  أيكنككككى إليككككه، أيكنككككى   .(3)أ 

 ريعالسّ  والفناء مصائبها عن والإبانة هاوذمّ  الحياة، هذه تقبيح على الأديبان اتفق وكذلك 

 يصكنع تكراب اوغكدا  إنسان، اليوم فهو العالم أطوار في بتقلّ  الإنسان وأنّ . للأحياء ردّ قل  الذي

 إلكى يحتاج لا الفناء وسرعة الحياة شرور في وكلًمهما. جرا وهلمّ  ورالدّ  به وتبنى الآنية منه

 .دلي 

                                                           

ا ما استشهد به من الرّباعيّات )عزّام(.  (1)  لم يتسع الوقت لأن أترجم نظما

ندْس: الظُّلمة واللي  الشديد الظلمة   (2)  لسان العرب حندس )المؤلف(. –الح 

 ألك يألك: أرس  يرس   )عزّام(.  (3)
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 :مختلفة أطوار في الإنسان طينة بتقلّ  في كلًمهما من الأمثلة هذه فحسبنا

 الرّحككككك تكمكككلأ قبورنكككا هكككذي صكككا    -

 

 ؟(1)عككاد عكهككد مككن القبككور فأيككن كككككب من 

 الكككك أديككككم أظككككنّ  مككككا الككككوطء   خكفّككككف   

 

 الأجسككككككككككاد هككككككككككذه م كككككككككنْ  إلّا  أرض 

 تلضْحككككككي البنككككككاء مفاصكككككك  لعككككككّ   - 

 

 والكجككككككككككككدار للسّككككككككككككقيفة طكككككككككككلًءا  

ا يكمكككسّ  فكككلً -   عائككد الفخكككر مكككن فخّككارا

 

 يضككككرب للنفّككككع الفكخككككار عنصككككر إلككككى 

 مكككككككرّة يصنكككككككع منكككككككه إنكككككككاء لعككككككك  

 

 ويشككككككككرب أراد مككككككككن فيككككككككه فيأكككككككك  

 درى ومكككا لألخكككرى أرض   مكككن وينقككك  

 

 يتغككككككرّب الب لككككككى بعككككككد! لككككككه فواهككككككاا 

ك يصكنع دولابكه، أمكام اقائما  فرأيته افخزّ  بمصنع مررت»: الخيّام ويقول   وأبكاريق احافا ص 

 طينكة تهكين امحتّك ،لًا عكاق كنكت إن ْ  تلبّك! انعالصّك هكاأيّ  ويلكك. سكائ  وذراع ملكك هامكة مكن

 الإنسان؟

 ؟«كيخسرو وكفّ  أفريدون أصبع ولابالدّ  على وضعت الذي إن ؟تظنّ  ماذا

 العمك  اوأمّك. ةالنظريّك الجهكة من نيسابور وحكيم ة،المعرّ  شيخ فيه يتشابه ما بعض ذلكم

 واحكد رأي جمعهما أن بعد افترقا هماولكنّ  دعوتاهما، واختلفت مذاهبهما، فيه افترقت فقد

 اجتمككع. الثككاي بويغككرّ  أحككدهما قفيشككرّ  واحككد موضككع مككن سككفرهما يبككدءان نكالمسككافريْ 

 لحككال ثككاءوالرّ  عليهككا، والزرايككة ها،شككرّ  مككن والإشككفاق الحيككاة ةككذه التشككاؤم علككى جلًنالككرّ 

 الحيكاة هكذه نفسكك علكى نهكوّ : قبك  مكن واقيكونالرُّ  قكال كمكا المعريّ  قال ثم فيها؛ الإنسان

 تحكرص ولا فيهكا، اههكد قيودهكا، مكن قلبك وأطلق همومها من نفسك رحرّ  وآلامها، لذاتها

 الموت، يأتيك ىحتّ  الله واعبد   نميرها على واستكبر حروفها فوق اسمل . لذاتها وتجنب عليها

 :بالموت اومرحبا 

 

                                                           

 ر. وهو من بحر الخفيف )المؤلف(.البيت في الأص  غير مدوّ   (1)
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 الكككد مالكككك إلككككى الدّنيككككا أخطككككب لا

 

 (1)أختهككككككا خطبتككككككي وإنّمككككككا ككدنيككككككا 

 محسككككككودة وهكككككي فيهكككككا الكككككنّفس 

 

 بختهككككككككككا عدمككككككككككت شككككككككككقاء ذات 

فْككككككر   أمّ  مككككككا   ولككككككو طكيككككككب أمّ  (2)د 

 

 ضمّختهكككككككككككا؟ بالعنبكككككككككككر أنكككككككككككّك 

 اأسكيرا  اأسكدا  المعكريّ  أتمثك  ،الخيّامو المعريّ  رتتذكّ  ماكلّ  لي يخطر تمثي  فهذا وبعد، 

 وحكزن قاتك ، غكمّ  علكى نفسكه وطويكت الغليظكة، الحديكد بقضكبان يقالضّك محبسه حيطأل  قد

 .الجسد ساكن و الرّ  ثائر اساهما  اساكتا  القضبان خلًل من الفضاء إلى ينظر هولكنّ  محرق؛

 إرادتكه وحبست السماء، وآفاق الأرض مروج حرم قد قفص في اعصفورا  الخيّام  وأتمثّ 

 القفكص ضكيق أحسّ  كلما يق،الضّ  من شبرين في العالم في الفكر انطلًق الجوّ  في تنطلق التي

 اعمّك ونغماتكه بنزواتكه، ىيتسلّ  هوكأنّ  مر ، فر  هكأنّ  اوصفيرا  وهقزقة ونزوات، حركات هملأ

 .الفسيح الفضاء هذا من يفقد وما الأليم، جنالسّ  هذا في يجد

 تككون أن تصكلح ولكنها عالمتطلّ  الباح  تكفي لا الخيّامو المعريّ  شعر في نظرات هذه

 . جلينالرّ  فلسفة من وراءها لما اعنوانا 

 والألكم والغكم ربالشّ  مليئة الحياة هذه قب ، من الأبيقوريون قال كما قال فقد الخيّام اوأمّ 

 توسّلت إلّا  ذةاللّ  إلى وسيلة تتركنّ  ولا بلهو ، عليها واستعن بملذاتك، عنها هل فالْ  والأسقام

 :وغبوقها صبوحها الخمر عن تغف  ولا انتهزتها، إلا رورللسّ  فرصة ولا ةا،

 فهكذا الخمر اشرب والمعدوم؟ الوجود في التفكير أو الهموم، في عمر  مضيتل  كم إلى» -

 .«كرالسّ  أو ومبالنّ  يمضي أن ينبغي الغمّ  يحالفه الذي العمر

. الصكحراء في والكريح هكر،النّ  في المكاء يمكرّ  كمكا وعمكر  عمكري مكن آخر يوم مضى قد» -

 .«يأت   لم الذي واليوم مضى، الذي اليوم: اليومين ذينك عشت، ما أبالي، لست

                                                           

 البيت مدوّر، وقد كتب شطره الأول، وهو من بحر السريع، هكذا  (1)

 * لا أخطب الدنيا إلى مالك الدّ * )المؤلف(

: الدنيا. لسان العرب   (2) فْر   دفر )المؤلف(. –أمّ د 
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 فكإنّ  القكد  هكات .العكين كالحور وفاتنات النهر، وشاطئ ج،رْ الم   وحافة الورد،موسم » -

 .«الكنائس من وفرغوا المساجد، من استراحوا قد بو الصّ  ابرّ شل 

 نياالدّ  هذه فإنّ  البلور؛ أقدا  في القانية الخمر وصبّ  الغلًم، هاأيّ  فأفقْ  حرالسّ  وقت هذا» -

 .«ةا تظفر فلً تتفقدها ثم ستمر الفانية،
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 الملحق الآخِر

 ترجمة الرّباعيات: أصول ودراسة

ا خمس عشرة رباعيّكة مكن رباعيّكات الخيّكام. سكتّ منهكا هكي  ترجم عبد الوهّاب عزّام نثرا

بولاية خراسكان في  «نيسابور»المنقوشة على صفحات أعمدة ضريح الخيّام في مسقط رأسه 

والتسكع الأخكرى هكي التكي  ،(1)«رحكلًت»هي التي سكلكها في كتابكه و؛ 1934هيارته له عام 

ا مع ألصولها الفارسيّة التي لكم (2)«بين أبي العلًء والخيّام»تضمّنها مقاله  . وها هي ذي جميعا

 المترجم: ثبتهاي

 رباعيّات كتاب الرّحلات الأولم (1)

(1)  

 ،يبكي على العشب الأخضر ،عاد السّحاب

 فلً ينبغي العيش بغير الشّراب الأحمر.

 ،هذا المرج مسر  أبصارنا اليوم

ا؟!  فليت شعري من يسرّ  نظره في أعشاب قبورنا غدا

* 

 ريسكككككككتگ آبكككككككر آمكككككككد وبكككككككاه بكككككككر سكككككككر سكككككككبزه

 
 د هيسككككككككككتبككككككككككي بككككككككككاده ارغككككككككككوان نميبايكككككككككك

 
 ه ماسكككككككككتگامروهكككككككككه ايككككككككن سكككككككككبزه تماشككككككككا

 
 ه كيسككككككككت؟گتماشككككككككاتككككككككا سككككككككبزه خككككككككا  مككككككككا 

 

                                                           

 .1952: 2القاهرة. ط –. مطبعة الرسالة 144-138الرحلًت الأولى، ص  (1)

 القاهرة. – «الهلًل»مجلة   (2)
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(2)  

ب   ع   لاعب، بنا والفلك نحن لل

 .فيها مجاه لا حقيقّة

 الوجود؛ نطع على لاعبين كناّ

ا العدم صندوق إلى فعدنا  .واحد بعد واحدا

* 

 لعبتبكككككككككككاه وفلكككككككككككك مككككككككككا لعبتگكككككككككككا نككككككككككيم

 مجكككككككككككككاه روی اه نكككككككككككككه حقيقتكككككككككككككی روی اه 

 وجككككككككود برنطككككككككع بككككككككديم ككنككككككككان باهيكچككككككككه 

 بكككككككاه يكككككككك يكككككككك عكككككككدم بصكككككككندوق رفتكككككككيم 

  

(3) 

 الخفاء، من الوجود بحر ظهر

 .هذه الحقيقة جوهرة يثقب أن أحد استطاع وما

 يهوى، بما تكلم ك   

 .السّر عن يبين أن أحد قدر وما

* 

 هنهفكككككككت بكيكككككككرون آمكككككككده وجكككككككود بكحكككككككر ايككككككككن

 
 بكسكككككفت تحقيكككككق گكككككوهر ايكككككن ككككككه نيسكككككت ككككككس

 
 گكككككككككككفتند سرسكككككككككككودا اه سكككككككككككخنی هكككككككككككركس

 
ی هان  انكدگككككككككككفت نكميككككككككككد كككككككككككس هسككككككككككت رول
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(4) 

 حقيقة، ولا يقين عندنا ليس

 .الشّك هذا رجاء في كلّه العمر تزجية يستطاع ولا

 نضعها؛ لا بأيدينا الصّهباء أقدا  نأخذ هلمّ 

 !الجهالة؟ هذه في والسّكران الصّاحي فرق ما

* 

 دسكككككككت انكككككككدر ويكقكيكككككككن حقيقكككككككت نيسكككككككت وچ

 نشسكككككككت عمكككككككر هكمكككككككه شكككككككك باميكككككككد نتكككككككوان 

 دسككككككت كككككككف   اه مككككككی جككككككام نكهكنكيككككككم تككككككا هككككككان 

 !مسكككككككت؟ هشكياروچكككككككه چكككككككه مكككككككرد دربيخبكككككككری 

  

(5) 

 والآداب، الفض  بحار كانوا الذين أولئك

 الأصحاب، مصابيح لهم كما في وصاروا

ا؛ المظلم اللّي  هذا من للخروج يجدوا لم  طريقا

 .النوّم أخذهم ثم بالأساطير فحدّثوا

* 

 نكككككككد شكككككككد وآداب فضككككككك  مكحكككككككيط آنكككككككا نككككككككه

 شكككككككدند اصكحكككككككاب شكككككككمع ككمكككككككال جمكككككككع واه 

 بككككككككككرون نبردنككككككككككد تاريككككككككككك شككككككككككب هيكككككككككن ره 

 شككككككككككككككدند خككككككككككككككواب ودر نۀۀۀۀۀۀۀۀۀۀۀۀۀ فسااااااااااااا  گفتنكككككككككككككد 
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(6) 

 وذهابنا، مجيئنا فيه يتجلّى الذي الدوران هذا إنّ 

 نهاية، ولا بداية له يستبين لا

ا يلخْبر أن أحد يستطيع ولا  صادقا

 !؟نذهب أين وإلى جئنا أين من

* 

 اسكككككككككككت مكككككككككككا ورفكتكككككككككككن كامككككككككككككدن ۀدائااااااااااا  در

 اسككككككت پككككككيدا نكهكايككككككت نككككككه بكدايككككككت نككككككه آنككككككرا 

 راسككككككت عككككككالم دريككككككن مككككككی هنككككككد مككككككی كككككككس 

 !؟بكاجسكككككككت ورفكككككككتن اهكجكككككككا آمكككككككدن ككككككككاين 
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 «اموالخيّ  العلاء أبي بين» مقا  اترباعيّ  (2)

(7) 

 ،(1)والعلوم بالآداب أحاطوا الذين أولئك

 حيناا، لأصحاةم وأضاءوا

ا يجدوا لم  المظلم، الليّ  هذا من مخرجا

وا  .النوّم أخذهم ثم أساطيرهم فقصُّ

 

(8) 

 والمذاهب، الأديان في قوم تفكّر

 والشّكّ؛ اليقين بين آخرون وتحيّر

 :يناديهم بمناد   وإذا

 !تلك ولا هذه ليست الطريق إنّ  الجاهلون؛ أيّها

* 

 وديكككككككككن مكككككككككذهب در نككككككككككد متفككككككككككر قكككككككككومی

 ويقككككككككككككين شككككككككككككك در متحيرنككككككككككككد جمعكككككككككككی 

 هكميكككككككككككككككن درآيكككككككككككككككد مكنككككككككككككككادئ ناگككككككككككككككاه 

 !ايكككككككن ونكككككككه آنكسكككككككت نكككككككه راه ان بيخبكككككككر ككككككككای 

  

 

 

                                                           

  ثمّة وليس التّغيير، من بشيء   ،«الرّحلًت» رباعيّات من الخامسة للرّباعيّة مكرّرة ترجمة الرّباعيّة هذه  (1)

  أصلها إثبات إلى حاجة
ّ
 .الفارسي
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(9) 

ا، الوجود إلى بي جاء  مضطرا

 الحيرة؛ بغير الحياة من ظفرت فما

 ندري ولا مكرهين ونذهب

 !والذّهاب؟ والإقامة المجئ هذا من المقصود ما

* 

 بوجككككككككككككككككككككككككككككود اول باضككككككككككككككككككككككككككطرارم آورد

 نفكككككككككزود چكككككككككيزی اهجهكككككككككان حيكككككككككرتم جكككككككككز 

 بكككككككككككود چكككككككككككه ونكككككككككككدانيم بكككككككككككاكراه رفتككككككككككيم 

 !مقصكككككككود ورفكككككككتن ومكككككككا نكككككككدن آمكككككككدن هيكككككككن 

  

(10) 

 الخزّاف، بمصنع مررت

ا فرأيته  دولابه أمام قائما

ا يصنع حافا  وأباريق، ص 

 .سائ  وذراع ملك   هامة من

* 

 رای گكككككككككككری كككككككككككككردم ككككككككككككككوهه اهككارگكككككككككككككه

 اسككككككككتاد ب كككككككككای چككككككككر  ككككككككككه بككككككككك اي مدديككككككككك 

 ونكككككككككككای رادستككككككككككه كككككككككككوهه دليككككككككككر ميكككككككككككرد 

 گككككككككككككدای واهدسككككككككككككككت پكككككككككككككادشاه اهكلككككككككككككه 
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(11) 

 الصانع أيُّها ويلك

 عاقلًا  كنت   إنْ  تلبّْ  

 تظن؟ ماذا الإنسان؟ طينة تهين حتاّم

 كيخسرو وكفّ  فريدون إصبع الدّولاب على وضعت الذي إنّ 

* 

 هشيكككككككككككاری اگككككككككككر بككككككككككك ای گككككككككككرا ككككككككككككوهه هكككككككككككان

  ككنكككككككككككككككككی تكاچكنكككككككككككككككككد 
 
 خكككككككككككككككككواری آدم بكككككككككككككككككرگ

 كيخسككككككككككككككككرو وكككككككككككككككككف فريككككككككككككككككدون شكككككككككككككككككتگان 

 مي نكككككككككككككككككداری؟ چككككككككككككككككككه نهكككككككككككككككككاده بككككككككككككككككككرچر  

  

(12) 

 الهموم، في عمر  تمضي كم إلى

 والمعدوم؟! الموجود في التفكير أو

 الغمّ، يحالفه الذي العمر فهذا الخمر، اشرب

كْر أو بالنّوم يمضي أن ينبغي  .السُّ

* 

 گككككككككذرد پرسكككككككككتی بكخكككككككككود تكككككككككاكي عمكككككككككرت

 گككككككككككذرد وهسككككككككككككتی نيسككككككككككتى پكككككككككككي در يكككككككككككا 

 اوسككككت دربكككككي غكككككم عمرككككككه چنكككككين خوركككككه مككككی 

 گكككككككككذرد بمسكككككككككككتی بككككككككككخواب كككككككككككه بككككككككككه نآ 
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 (13) 

 وعمر ، عمري من آخر يوم مضى قد

 .الصّحراء في والرّيح النهّر في الماء يمرّ  كما

 :اليومين ذينك عشت، ما أبالي، لستل 

 !يأت   لم الذي واليوم مضى الذي اليوم

* 

 گذشككككككت عمككككككر نوبككككككت روهه دوسككككككه يككككككك ايككككككن

 بدشككككككككت وچكككككككون بككككككككاد بجويبككككككككار آب چكككككككون 

 نككگكككككككككككشت مرايكككككككككككاد دوروهه غكككككككككككم هكككككككككككرگز 

 گذشككككككككت كككككككككه وروهی نيامدسككككككككت كككككككككه روهی 

  

(14) 

 النهّر، وشاطئ المرج وحافة موسم الورد

 العين، الحور وفاتنات

رّاب فإنّ  القد  هات    الصبوّ ، شل

 !الكنائس من وفرغوا المساجد من استراحوا قد

* 

 ككشككككككت ولككككككب جويبككككككار وطككككككرف گككككك  فصكككككك 

 حورسرشكككككككت ولعبتكككككككي اهككككككك  دوسككككككككه بايكككككككك 

 صكبكككككككو  نوشكككككككان بكككككككاده ككككككككه آرقكككككككد  پيكككككككش 

 شكككككككككككتنهك وفككككككككككككارغ همسكككككككككككجدند آسكككككككككككوده 
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(15) 

 الغلًم، أيّها فأفقْ  السّحر وقت هذا

 البلّور؛ أقدا  في القانية الخمر وصبَّ 

 الفانية، الدّنيا هذه فإنّ 

 .ةا تظفر فلً تتفقدها ثمّ  ستمرّ 

* 

 پسكككككككر طلرفكككككككه خكيكككككككزای سككككككحر اسكككككككت وقكككككككت

ربكككككككككككاده   سكككككككككككاغر بلكوريكككككككككككن ككككككككككككن لعككككككككككك  پل

 فكنكككككككا گكنكككككككج درايكككككككن عاريكككككككت يككككككككدم كككايكككككككن 

 ديكگككككككككككككككر ونياكبككككككككككككككى بكجككككككككككككككوئى بسككككككككككككككيار 
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 الدراسة (3)

 لكم لأنكه واعتكذر انثكرا  امعكزّ  ابالوهّك عبكد ترجمها التي ةباعيّ الرّ  عشرة الخمس ا،إذا  هذه،

ك في كمكا «التقفيكة» إلكى يفكزع أن يفتكه لم وإن ا،شعرا  يترجمها  ةباعيّكالرّ  مكن لكينالأوّ  طرينالسَّ

 ،(والأصكحاب الآداب: )الخامسكة مكن الأولكين طرينوالسّك ،(والأحمكر الأخضكر: )الأولى

 الكك والثّ  الأول) أربعككة مككن سككطور ثلًثككة في «المككيم» حككرف التككزم حيكك  ابعةالسّكك في وكمككا

 مكن لتقريبهكا صكاحبها عنكد مكا غيكر علكى سطر في شطر كّ   هاأنضدّ  أنّ  آثرت ولقد(. ابعوالرّ 

 .المواهنة له تلذّ  لمن ةالفارسيّ  بأصولها مواهنتها وتيسير الحقيقي ةباعيّ الرّ  قالب

 الأولككى في كانككت بكك  مسككتقلة، ترجمككة لككذاتها مقصككودة تكككن لككم الحككالين، في الترجمككة،

 ام  عكزّ  من تلق   لم وربما قب ؛ من والماهي ادالعقّ  فع  كما للًستشهاد الأخرى وفي ة،تصادفيّ 

 والجمال والجزالة اغةالصيّ  حي ل  من المقصودة رجمةالتّ  في عادة بذلتل  التي العناية - لهذا -

 
ّ
 وأدقّ  أفضكك  ابعةفالسّكك ،(والسككابعة الخامسككة) تينمككرّ  ترجمهككا التككي ةباعيّككالرّ  بككدلي  الفنككي

 حمويّ ال ياقوت تخذها التي المشهورة الأصفهاي العماد مقولة مع يتواءم ما وهو وأسلس،

 إنسكان يكتكب لا هأنّ  رأيت يإنّ »: ةا وابتدأه «الأدباء معجم» كتابه أجزاء من جزء لكّ   امعلما 

 مدّ قل  ولو ستحسن،يل  لكان كذا هيد ولو أحسن، لكان هذا ريّ غل  لو: غده في قال إلّا  يومه في اكتابا 

 اسكتيلًء علكى دليك  وهو ر،ب  الع   عظيم من وهذا. أجم  لكان هذا ر تل  ولو أفض ، لكان هذا

 .«البشر جملة في النقص

 ةباعيّكالرّ  في رتيكبالتّ  ةحرفيّك عن صاحبها ابتعد وإنْ  بعيد، حدّ  إلى دقيقة ةحرفيّ  رجمةوالتّ 

 علكى الأخيكر طرالشّك ترجمة مفقدّ  ةالعربيّ  الجملة تركيب الصياغة في راعى إذ عشرة الحادية

  للأص  اخلًفا  الثال 
ّ
 فمكن المفرطكة ةالحرفيّك اأمّك. اتالرباعيّك سائر في انتهجه ولما الفارسي

 والأفضك  والمعكدوم، بالموجود «وهستى نيستي» ترجم حي  عشرة الثانية ةباعيّ الرّ  أمثلتها

 «گذرد» ترجم وحي  ؛«والعدم الوجود» الفلسفي المصطلح في عليه عورفتل  بما يترجما أن

 ترجمكة فتككون ،«ينقضكي» يقال أن غةاللّ  في الشائع أنّ  حين في «يمضي» ك ككب الأخير طرالشّ  في

 الشّطر:
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 «ركْ السل  أو ومبالنّ ( العمر) ينقضي أن ينبغي»

 :(1)فقال ا،شعرا  يليه والذي الشطر هذا النجفي الصافي أحمد ترجم ولقد

 !ككروالسُّ  ومبالنّ ( تقضيه) بأن حقيق   ىالكردّ  هبل قعّ يل  سوف فعمر اشرب ألا

. مناسكبة دقيقكة جكاءت فقد»... عمر  تمضي كم إلى «مضيتل » بك  نفسه الفع  ترجمة اأمّ 

 في بقولكه( للمكاء) «گذشكت» تكرجم حي  عشرة الثالثة ةباعيّ الرّ  في فيه نحن مما اشيئا  لحظون

 .«هرالنّ  في الماء يجري كما» قال ليته! «هرالنّ  في الماء يمرّ  كما» الثاي طرالسّ 

 :المهمتان المسألتان هاتان الترجمة في النظر يلفت ما أهمّ  أن بيد

 لعبككة إلككى إشككارة» الحاشككية في قككال إذ الثانيككة ةباعيّككالرّ  علككى المككترجم ملًحظككة الأولككى،

كك ىتسككمّ  طرنجالشّكك ورقعككة طرنج،الشّكك  هككذه في طرنجالشّكك رقعككة أن إلككى يشككر لككم لككو. (2)«انطعا

 بكك    المقصود يعي يكن لم هأنّ  يؤكد الإشارة ةذه هأنّ  غير الأمر، ضيلقل  انطعا  تسمى ةباعيّ الرّ 

 لاعكب» تعنكي لا والأخكرى «طرنجالشّك رقعة» تعني لا فالأولى. «لعبتباه»و «لعبتگا نيم» من

( الأطفكال لعكب/  العكرائس) «المتحرككة مىالكدّ  لعبة» التوالي، على تعنيان، ب  ،«طرنجالشّ 

 (.مىالدّ   محرّ ) «عباللًّ »و

 مترجمككي مككن نفككر هككو فهمككه الككذي بككالمفهوم امعككزّ  ابالوهّكك عبككد قبكك  ترجمهمككا وقككد

 ،(1859) الإنجليكككزي Fitzgerlad فيتزجيرالكككد: مثككك  مكككن والعكككرب الأجانكككب اتباعيّكككالرّ 

 وإبكككراهيم ،(1924) يرامككك وأحمكككد ،(1927) الكككدانماركي A.Christensen وكريستنسكككن

 عبكد قبك  «فيتزجيرالكد منظومكة» عن ترجم من كّ   فع  وكذا ،(1934 أو 1933) العريض

 .(3)وبعده امعزّ  الوهاب

                                                           

 .1931 دمشق طبعة عن المصورة طهران طبعة(. 45ص - 123 الرباعية) الخيّام عمر رباعيات  (1)

 .143ص رحلًت،  (2)

 المؤسسة. 128-121ص ومزالق، إشكاليّات: الأدبية الترجمة بكّار، يوسف: في التفاصي  راجع  (3)

 .2001 بيروت والنشّر، العربيّة للدراسات
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ككعزّ  أن والأخككرى،  «كوهنامككه» فيتزجيرالككد يسككميه مككا أو «الكككوه» اترباعيّكك مككن نتقككىا ااما

 الاتصكال، لهكذا مهيئتكان وهمكا متصكلتين، ةما فاستشهد عشرة والحادية العاشرة تيناعيّ الربّ 

 ةالرباعيّ  مفهوم أنّ  يدري يكن لم ربما هبأنّ  افنيًّ  يشي هذا إنّ . يفردهما أن دون امعا  وترجمهما

 هاوأنّ  موجزة، واضحة محدودة فكرة عن رتعبّ  تامة صغيرة قصيدة هاأنّ  على ينهد ةالفارسيّ  في

 .أخرى اترباعيّ  أو ةبرباعيّ  يرتبط لا متكام  ك   

 يهكلودآنومسككيو فيتزجيرالكد عكام، باتسكاع إليكه، سككبقه قكد هكذا المحكدود امعكزّ  صكنيع إنّ 

M.Claude Anet الوهكاب عبكد قبك  فيتزجيرالد عن ترجموا ومن هاوي،والزّ  الأجانب، من 

 بعكد عنكه ترجمكوا بمكن ناهيكك ،(1922) باعيالسّ  ومحمد ،(1912) البستاي كوديع امعزّ 

 .(1)ثركل  وهم ام،عزّ 

 

 

 

  

                                                           

 .85-80ص ومزالق إشكاليات: الأدبية الترجمة بكّار، يوسف: في كذلك، التفصيلًت، راجع  (1)
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 المصادر والمراجع ثَبَت

 العربيةّ (1)

 القرآن الكريم. -

 أحمد عبد الوهاب الشرقاوي )الدكتور(: -

 .2018القاهرة  –من تراث عبد الوهّاب عزّام. دار الكتب والوثائق القوميّة 

 السّباعي )الدكتور(: محمدالسّباعي  -

ا. الدار المصريّة اللبنانيّة  اا عبد الوهّاب عزّام رائد  .2005القاهرة  –ومفكّرا

 خورشا )الدكتور(:صادق  -

المجمكع العكالمي  –رائد الدراسكات الفارسكيّة في مصكر. موقكع )إيكران والعكرب( 

 للتقريب بين المذاهب الإسلًميّة. طهران.

 طه حسين )الدكتور(: -

القاهرة. الجزء  –المرحوم الدكتور عبد الوهّاب عزّام. مجلة مجمع اللّغة العربيّة 

 م.1962( 14)

 الزركلي: -

 .5/1980بيروت. ط –(. دار العلم للملًيين 4الأعلًم )ج

 هكي المحاسني )الدكتور(: -

عبد الوهّاب عكزّام في حياتكه وآثكاره الأدبيّكة. معهكد البحكوث والدراسكات الأدبيّكة 

 .1968القاهرة  –واللغويّة 

 عبد القادر عيّا : -

 .1985: 1دمشق. ط –معجم المؤلفين السوريين في القرن العشرين. دار الفكر 

 عبد الوهّاب عزّام )الدكتور(: -
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ة )من يّ ء الدولة الصفوات التتار إلى انقضاالأدب الفارسي من غار (1)

منتصف القرن السابع الهجري إلى منتصف القرن الثاي عشر(. في كتاب: 

تصنيف أحمد أمين وهكي نجيب  .قصّة الأدب في العالم. الجزء الثاي

 .2002القاهرة  –. الهيئة العامّة لقصور الثقافة محمود

 .1950القاهرة  –الأوابد. دار الفكر  (2)

الجزء  –( 46القاهرة. السنة ) –بين أبي العلًء والخيّام. مجلة الهلًل  (3)

 .1938(. يونيه 8)

 .1950: 2القاهرة. ط –رحلًت )الرحلًت الأولى(. مطبعة الرسالة  (4)

 .1954القاهرة  –المثاي. دار المعارف  (5)

 السّيد هيدان )الدكتورة(: عفاف -

الأردن  ،عمّككان –في ذكككرى عبككد الوهّككاب عككزّام سككفير العككارفين. جريككدة اللّككواء 

26/1/1994. 

 ى )الدكتور(:چفيروه حرير -

الأمثال والحككم الإسكلًميّة العربيّكة في شكعر حكافظ الشكيراهي. في كتكاب: حكافظ 

الشيراهي شاعر العرفكان والإنسكان. المستشكاريّة الثقافيّكة للجمهوريكة الإسكلًميّة 

 م.1989دمشق  –رانيّة الإي

 محمد مهدي علًّم )الدكتور(: -

ا ع ثكاي. الهيئكة العامكة لشكؤون المطكابالجزء ال. مجمع اللغة العربيّة في ثلًثين عاما

 .1966القاهرة  –الأميريّة 

 محمد نور الدين )الدكتور(: -

 .https://www.marefa.org/index.php. الموقع الإلكتروي: الخشابيحيى 

 ابن منظور: -

 العرب. لسان

https://www.marefa.org/index.php
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 نعمات أحمد فؤاد )الدكتورة(: -

 القاهرة )د. ت(. –أدبيّة. عالم الكتب  قمم

 يحيى الخشّاب )الدكتور(: -

 –( 19جامعة القاهرة. المجلد ) –عبد الوهّاب عزّام. مجلة كلية الآداب  (1)

 م.1960الجزء الأول 

 –القاهرة  –المرحوم الدكتور عبد الوهّاب عزّام. مجلة مجمع اللّغة العربيّة  (2)

 .1962( 14الجزء )

 يوسف بكّار )الدكتور(: -

الدوحة  –التّرجمات العربيّة لرباعيّات الخيّام: دراسة نقديّة. جامعة قطر  (1)

1988. 

لمؤسسة العربيّة للدراسات إشكاليات ومزالق. ا: الترجمة الأدبيّة (2)

 .2001بيروت  –والنشر

 .2019عمّان  –ريادات منسيّة في الأدب العربي المقارن. الدار الأهليّة  (3)

 –فو  الشّذا: أهاهير أردنيّة في الأدب والنقد. الآن ناشرون وموهّعون  (4)

 .2015الأردن  ،عمّان

 

 ( الفارسية2ّ)

 حافظ الشيراهي: -

ديوان خواجه حافظ شيراهي. تحقيق سيد أبو القاسم أنجوي شيراهي.  (1)

دوم )الطبعة الثانية(. طهران )د.  پاچروشى محمد علي علمى. فكتاب 

 ت(.

ها. گفرهن ى. مؤسسهدريبا مقصوفديوان حافظ شيراهى. خط  (2) ى نشرسل

 .  .كه 1378تهران  –اول  پاچ
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 عروضى سمرقندي: -

روشكى هوّار. فهار مقاله )المقالات الأربكع(. تصكحيح محمكد قزوينكي. كتكاب چ

 .1910تهران 

 محمد معين: -

 .1977طهران  –فارسى. أمير كبير  گفرهن

 

 ( المترجمة3)

 :أحمد الصافي النجفي -

 م.1931رباعيات عمر الخيّام. طبعة طهران المصوّرة عن طبعة دمشق 

 :)الدكتور( إبراهيم أمين الشّواربي -

: 1طهكران. ط –أغاي شيراه )ديوان حافظ الشيراهي(. المشكرق للثقافكة والنشكر 

2004. 

 مظهر: إسماعيل -

لصكموئي  ينسكنون ووليكام ديماويكت. النهضكة  ،سير ملهمة مكن الشكرق والغكرب

 .1961القاهرة  –المصريّة 

 عادل هعيتر: -

 .1968القاهرة  –لحيدر باماق. البابي الحلبي  ،مجالي الإسلًم
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 للمؤلف

 الت ليف:. 1

 اتجاهات الغزل في القرن الثاي الهجري: (1)

 .1971 القاهرة –: دار المعارف 1ط

 .(ومنقحة مزيدة) 1981 بيروت –: دار الأندلس 2ط

 .1986 بيروت –: دار الأندلس 3ط

 .2009 بيروت –: دار المناه  4ط

 (:(1)( بناء القصيدة في النقد العربي القديم ) في ضوء النقد الحدي  2)

 .1979 القاهرة –: دار الثقافة للطباعة والنشر 1ط

 .( ومنقحة مزيدة) 1983 بيروت –: دار الأندلس 2ط

 .1986 بيروت –: دار الأندلس 3ط

 .2009 بيروت –: دار المناه  4ط

 ( قراءات نقدية: 3)

 .1980 بيروت –دار الأندلس  :1ط

 .1982 بيروت –دار الأندلس  :2ط

 .1986 بيروت –دار الأندلس  :3ط

 .1984 بيروت –دار الأندلس  .( قضايا في النقد والشعر4)

 :في العروض والقافية( 5)

 .1984 عمان –دار الفكر  :1ط

 .1990 بيروت –دار المناه   :2ط

 .2006 عمّان –ومكتبة الرائد العلمية  ،بيروت :دار المناه  :3ط

                                                           

النقد »من هذا الكتاب، وأدرج في كتاب  «النقد العربي الحدي  وحدة القصيدة في»اختير مبح   (1)

 .( ليدرس في جامعة جورجيا1989)مطبعة جامعة تبيليسي  «مختاراتالعربي المعاصر: 
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–)بالاشكترا (  (1)( الأدب العربي مكن العصكر الجكاهلي حتكى نهايكة العصكر العباسكي6)

 (. أخرى وطبعات)  1985 عمان سلطنة – الشباب وشؤون والتعليم التربية وهارة

 .1986 الدوحة –دراسات نقدية، دار الثقافة  :( الوجه الآخر7)

نقديككة. مركككز الوثككائق والدراسككات  دراسككة :(2)( الترجمكات العربيككة لرباعيّككات الخيّككام8)

 .1988 الدوحة –قطر  جامعةالإنسانية، 

 .1988 بيروت –اه  دار المن .( الأوهام في كتابات العرب عن الخيام9)

 :( من بوادر التجديد في شعرنا المعاصر10)

 .1990بغداد  –وهارة الثقافة والإعلًم  :1ط

 .1995 بيروت –دار المناه   :2ط

 :( أوراق نقديّة جديدة عن طه حسين11)

 .1991 بيروت –دار المناه   :1ط

 .2012 بيروت –دار صادر  .)مزيدة ومنقحة( :2ط

 .1995 بيروت –دار المناه   .إضاءات وحفريّات :( في النقد الأدبي12)

 :عمان – المفتوحة القدس جامعة –( منهج قراءة النصّ العربي )بالاشترا  ( 13)

 .1955 :1ط

 )وطبعات أخرى (. 1997 :2ط

 

 

                                                           

مان سلطنة –( ألف الكتاب بتكليف من وهارة التربية والتعليم  1)  .عل

ترجم د. هادي خديور ود. علي طاهري الترجمات الشعريّة من هذا الكتاب إلى الفارسية بعنوان  (2)

 1383 إيران –. همدان الخيّام في ضيافة الشعر العربي( )رباعيّات «باعيّات خيّام در ضيافت شعر عربير»

 .(م2004) .هك
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سلمان البكدور، ود.سكعيد واعكظ،  بالاشترا  مع د. .(1)( آموه  هبان فارسى نوين 14)

 – هيبا چاب .المفرق –منشورات جامعة آل البيت  .الزغول، وسليمان تيّم وعارف

 م.1995هك/1416هك. /1374. انديشه صحافى

 1997 – عمّككان –جامعككة القككدس المفتوحككة  .( العككروض والإيقككاع )بالاشككترا (15)

 (.أخرى وطبعات)

 )وطبعات أخرى( 1997جامعة القدس المفتوحة  ( الأدب المقارن )بالاشترا (.16)

المؤسسكة العربيكة للدراسكات  .فدوى طوقان وطفولتها الإبداعية :( الرحلة المنسية17)

 .2000 بيروت –والنشر 

 .2000دمشق  (2).( نحن وتراث فارس18)

  :( عصر أبي فراس الحمداي19)

 . 2000 الكويت –مؤسسة جائزة عبد العزيز سعود البابطين للإبداع الشعري : 1ط

 .1202 عمّان –: دار شهرهاد (منقّحة) 2ط

 بيككروت –( سككادن الككتراث: إحسككان عبككاس. المؤسسككة العربيككة للدراسككات والنشككر 20)

2001. 

 وديةالسع –: دار اليمامة 1ط (.86( العين البصيرة: قراءات نقدية. كتاب الرياض )21)

2001. 

                                                           

بتككاريخ  2/1/10/6657قككم ألككف الكتككاب بتكليككف مككن جامعككة آل البيككت ) كتككاب رئككيس الجامعككة ر (1)

تككأليف بخككش هبككان »بكك  أثبتككت . بيككد أن الجامعككة طبعتككه ولككم تككذكر عليككه أسككماء مؤلفيككه 15/10/1994

 ولا وجود له الآن. ،)قسم اللغة الفارسية( في حين أنه لم يكن ثمة قسم للغة الفارسيّة «فارسى

جامعكة أصكفهان  .ة رسكالة ماجسكتيرترجمت سميّة نصرتي قسم الدراسات من هذا الكتاب إلى الفارسيّ  (2)

 إلكى نفسكه الكتكاب قويكدل سكعادت ومحمكد راد محسكني بتكول. د ترجمكت كمكا .( .هكك 1390) إيران –

 1397 إيكران –سكتان وبلوچ سيستان دانشگكاه منشورات «.همين إيران وميراث ما» بعنوان كذلك الفارسيّة

 .م2017/  .هك
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 –المؤسسككة العربيككة للدراسككات والنشككر  (1)إشكككاليات ومزالككق :( الترجمككة الأدبيككة22)

 .2001 بيروت

 بيكروت –المؤسسكة العربيكة للدراسكات والنشكر  .أضكواء جديكدة :( إبراهيم طوقان23)

2004. 

 بيكروت –. المؤسسكة العربيكة للدراسكات والنشكر (2)( جماعة الديوان وعمر الخيكام24)

2004. 

 .2004 بيروت –( حوارات إحسان عباس. المؤسسة العربية للدراسات والنشر 25)

 .2004 بيروت –دار المناه   .دراسة ومختارات :( عبد الله الفيص 26)

 بيككروت –دار المناهكك   .دراسككة وحككوارات ومختككارات :( عبككد المككنعم الرفككاعي27)

2004. 

 .2005 بيروت –دار المناه   .اتدراسة ونصوص ومختار :( فدوى طوقان28)

  :( حفريات في تراثنا النقدي29)

 .2007دار المناه ، بيروت : 1ط

 .2021عمّان  –: )مزيدة ومنقحة(. دار فضاءات 2ط

  :( عين الشمس: مقاربات في النقد ونقد النقد30)

 .2007 عمّان –دار الرائد العلمية : 1ط

 .2021عمّان  –: )مزيدة ومنقحة(. دار فضاءات 2ط

 .2007 بيروت –( إبراهيم طوقان: دراسات جديدة ومختارات. دار المناه  31)

 :( حوارات فدوى طوقان32)

 .2010.عمّان –دروب للنشر ودار الياهوري العلميّة للنشر  :1ط

                                                           

 «ولغزشكها هكاي دشكوار :أدبكي ترجمكه»ترجمت مدينة قشلًقي هذا الكتاب إلى اللغة الفارسيّة بعنوان  (1)

 (.2016)  .هك 1391 صيف .إيران – سبزواري حكيم جامعة. ماجستير رسالة

 فقهى؟ دكتور؛ بإشراف الفارسيّة، كذلك، رسالة ماجستيرترجم هذا الكتاب إلى  (2)
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 .2019عمّان  .الآن ناشرون وموهعون)مزيدة ومنقحة(.  :2ط

 .2009 الأردن –عمّان  .دار ورد .مقاربات جديدة :( عروض الخلي  بن أحمد33)

 السكعودية –( غزل المكيين في العصر الأموي. مؤسسة الفرقان للكتراث الإسكلًمي 34)

2009. 

 .2011 عمّان –أعمال وندوات وحوارات. دار جليس الزمان  :( إحسان عبّاس35)

 .2012 بيروت –. دار صادر معالم وصلًت :( إحسان عبّاس36)

 .2012 بيروت –دار صادر  .( في تحقيق التراث ونقده37)

 .2012 بيروت –دار صادر  .( حواراتي38)

 .2012 عمّان –دار فضاءات  .مقدمات وندوات وشهادات :( معهم39)

 –عالم الكتب الحدي   .شذور إبداع وتأليف :( البدوي الملثّم )يعقوب العودات(40)

 .2013 بدإر

 .2013 عمّان –دار فضاءات  .دراسات ونقود :( في دائرة المقارنة41)

 .منشورات منتدى الروّاد الكبار .ذاكرة إنسان )بالاشترا  ( :( الدكتور يوسف بكّار42)

)طبع بدعم المهندس الرّاح  عبد القكادر أبكو  2013ان، الأردن عمّ  –دار البيروي 

 نبعة (

 الأردن –إربككد  .عككالم الكتككب الحككدي  .جككدليّات ومرجعيّككات :دبككي( في النقككد الأ43)

2014. 

إربككد  .عككالم الكتككب الحككدي  .ن(ا( العربيّككة للإيككرانيين والفارسككيّة للعككرب )جككزء44)

2015. 

ككو  الشّككذا45)  –عمّككان  .الآن ناشككرون وموهّعككون .أهاهيككر ألردنيّككة في الأدب والنقككد :( ف 

 .2015 الأردن

 –عمّكان  .الآن ناشكرون وموهّعكون .تكراجم وتنكويرات نقديّكة :( مبدعون ومبدعات46)

 .2015 الأردن
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الطبعكة الثانيكة )مزيّككدة  .دراسكات أدبيكة نقديّكة في شكعرنا المعاصكر :( العكين البصكيرة47)

 .2016 عمّان –ومعدّلة( دار البيروي 

 .2016 عمّان –دار البيروي  .جمدراسات ونقود وترا :( في الشعر العربي القديم48)

 .2016، الأردن عمّان –الآن ناشرون وموهعون  .( في محراب الترجمة49)

 .2016عمّان  -الدار الأهلية  .هوامش نقديّة :( الكنانة والسّهم50)

 .2016 عمّان –الدار الأهلية  .دراسات وقراءات :( في مرايا النقد51)

 .2018 عمّان –الآن ناشرون وموهّعون  .( الترجمات الأردنيةّ لرباعياّت الخياّم52)

ا وحديثاا :( النص الأدبي العربي53)   .2018، الأردن عمّان –دار شهرهاد  .قديما

 عمّان –. الآن ناشرون وموهّعون : مفاهيم وعلًقات وتطبيقاتمقارن( في الأدب ال54)

2018. 

 عمّكان –: نصكوص وتنكويرات، دار شكهرهاد لعربفي مرايا المبدعين ا( عمر الخيّام 55)

2018. 

 –دار شهرهاد  .مدخ  ومفارقات وببليوغرافيا :( الفارسيّة في اللغة العربيّة ولهجاتها56)

 . 2018 عمّان

 .2019 عمّان –الدار الأهليةّ  .( ريادات منسيةّ في الأدب العربي المقارن57)

 .2022 عمّان –دراسات نقدية. الآن ناشرون وموهعون  :( في دوحة الخياّم58)

رْجان: مفكّرة نقدية. دار فضاءات 59)  .2021عمّان  –( قلًدة الم 

 .2022عمّان  –( الرباعيةّ في الشعر العربي بين الأص  والانزيا . دار خطوط وظلًل 60)

الآن . من حافظ الشيراهي وعمر الخيّام( كشف اللثام عن موقف عبد الوهّاب عزّام 61)

  .2022 عمّان –وموهعون  ناشرون

 التحقيق والببليوغرافيا:  -2

مجلكة مجمكع اللغكة  .تحقيكق ودراسكة .( قصيدة الناشئ الأكبر في مد  النبكي ونسكبه62)

 .1979( كانون الثاي 4و3العدد المزدوج ) .العربية الأردي
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 :وتحقيق ودراسةجمع  :( شعر ربيعة الرقي63)

 .1980 بغداد –وهارة الثقافة والإعلًم  :1ط

 .1984 بيروت –)مزيدة ومنقحة( دار الأندلس  :2ط

 :جمع وتحقيق ودراسة :( شعر هياد الأعجم64)

 .1983 دمشق –وهارة الثقافة والإرشاد القومي  :1ط

 .1983 بيروت –دار المسيرة  :2ط

 بيكروت –دار الأنكدلس  .جمع وتحقيق ودراسكة :( شعر إسماعي  بن يسار النسائي65)

1984. 

 بيككروت –دار المناهكك   .(1)( عمككر الخيّككام والرباعيّككات في آثككار الدارسككين العككرب 66)

1988. 

سكتخراج اتحقيكق و .ترجمكة مصكطفى وهبكي التك  )عكرار( .( رباعيّات عمر الخيّكام67)

 أصول ودراسة:

 .1990 عمّان –، ودار الرائد العلمية بيروت –: دار الجي  1ط

 .1990 عمّان –: أمانة عمّان ودار الرائد العلميّة 2ط

 .2008 الأردن –عمّان .: وهارة الثقافة )مكتبة الأسرة(3ط

 .2013، الأردن عمّان –: دار البيروي 4ط

د.جعفر محمد الداكي. دار إعداد . «موسوعة ترجمات عربية لرباعيّات الخيام»في : 5ط

 .2017بيروت -روافد

 –دار صكادر  .جمكع وتحقيكق ودراسكة .( عمر الخيّام: أعمكال عربيّكة وأخبكار تراثيّكة68)

 . 2012 بيروت

                                                           

 پژوهشار ا  آثكار در ورباعيّكاتش خيّكام عمكر»ترجمت لميعه ضميرى هذا الكتاب إلى الفارسيّة بعنكوان  (1)

. الدكتور جعفر شعار بالعنوان نفسكه ،قب  ذلك ، . وترجمه .هك 1357 طهران – 43 انجمن نامه. «عرب

 . .هك 1353 – 8-6 الأعداد – «سخن»مجلة 



80 

 –هليّة : ببليوغرافيا. الدار الأوآداةا ( الدراسات العربية المقارنة في الّلغات الشّرقيّة69)

 .2019 عمّان

 أصول – رباعيّات عمر الخيّام المنظومة والترجمةالدكتور أحمد هكي أبو شادي: ( 70)

 .2020 بيروت –المؤسسة العربيّة للدراسات والنشر  .ودراسة وتحرير

تحريكككر ودراسكككة. دار و( عكككامر بحيكككري: ترجمكككة عمريكككات فيتزجيرالكككد. ألصكككول 71)

 .2021عمّان  –ءاتفضا

يّات الخيّام غير المنشورة في كتب مسكتقلة: جمكع ( جمهرة الترجمات العربيّة لرباع72)

 .2021عمّان  –وتأصي  وتحرير. دار خطوط وظلًل 

( قيصر المعلوف. رباعيّات الخيّكام المنظومكة عكن ثكلًث ترجمكات عربيّكة: أصكول 73)

 .2021وتحرير ودراسة. دار فضاءات عمّان. 

وعبكدالوهاب عكزام:  ( جناية الأدب الجاهلي على الأدب العربكي بكين أحمكد أمكين74)

 .2022عمّان  -إعداد وتقديم. الآن ناشرون وموهعون

( الترجمات العربية لرباعيات الخيكام الناقصكة والمفقكودة والمتوهّمكة، دار خطكوط 75)

 .2022عمّان  -وظلًل

 :. الترجمة3

لنكزار قبكاي إلكى الفارسكية  «قصكتي مكع الشكعر»ترجمكة كتكاب  :( داستان مكن وشكعر76)

 :ا  مع المرحوم الدكتور غلًم حسين يوسفي ()بالاشتر

 .1977 طهران –منشورات طوس  :1ط

 ( أخرى وطبعات. )1991 طهران –منشورات طوس  :2ط

 ((1)( سياست نامه )سير الملو ( لنظام الملك الطوسي )ترجمة عن الفارسية77)

 .1980 بيروت –دار القدس  :1ط

 .1987 قطر –دار الثقافة، الدوحة  :2ط

                                                           

 .الأمريكية كولومبيا جامعة –ترجم الكتاب بتكليف من اليونيسكو  (1)
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 .2007 بيروت –دار المناه   :3ط

 .2012 عمّان –وهارة الثقافة )مكتبة الأسرة(  :4ط

 العربككي الشككعر مككن مختككارات»شككعر عربككى معاصككر، ترجمككة كتككاب  اه اى ہ( گزيككد78)

 حسكين غكلًم الكدكتور المرحوم مع بالاشترا ) بدوي مصطفى للدكتور «الحدي 

 .م( وطبعات أخرى1991)   .هك 1369 طهران – اس ر  منشورات. (يوسفي

تككأليف الككدكتورة  الككة آموهگككار، ترجمككة الككدكتور عبككد  .( تككاريخ إيككران الأسككطوري79)

وهارة  .مراجعكة الكدكتور يوسكف بكّكار .الكريم جكرادات والكدكتور مكاهن النعيمكي

 .2015 دمشق –الثقافة 

ام والرّباعيّكات، لعلكي دشكتي. ترجمكة عكن ( وقفة مكع الخيّكام: في البحك  عكن الخيّك80)

 .2020 عمّان –الفارسيّة. الآن ناشرون وموهّعون 

( رباعيّات عمر الخيّام. ترجمة وتصكدير عكن حقيقكة الرّباعيّكات. المؤسسكة العربيّكة 81)

 .2020 بيروت –للدراسات والنشر 

 . التحرير4

الدراسكات الإسكلًمية، ( جوانب من الحضارة الإسكلًمية )تحريكر وتقكديم(. مرككز 82)

 .1985 الأردن –جامعة اليرمو ، إربد 

( دراسات عربية وإسلًمية )تحريكر وتقكديم(. عمكادة البحك  العلمكي والدراسكات 38)

 .1994العليا، جامعة اليرمو  

(. تحريككر وتنسككيق 1993آب  25-21( أعمككال الأسككبوع العلمككي الأردي الأول )48)

 .1994ان عمّ  –شترا ( مطابع الجمعية العلمية الملكية )بالا

)الجكزء  في فكر الناقد يوسف بكّار )تحرير وتقكديم(. ات( الكتابة على الكتابة: قراء58)

 .2014، إربد –الكتب الحدي  عالم  -الأول( 

عمّكان  –( الكتابة على الكتابة: جمع وتحرير وتقديم. )الجزء الثاي(. دار فضاءات 68)

1202. 
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